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Tartfon _

vldu sur speclala follo. kiu estas aldon-
ata al ĉiu specimena ka* unua numero

de nova abono.

Antwerpen, Barcelona, Bucureŝti, Edinburah, Horrem, Kaunas, Paris, Warszawa
La

nova aranĝo de ET..
Pro teknika/' kaj ekonomiaj aVanfaĝoj kaj

re5pondanfe la of/e esprimilan deziron de mu//aj
leganfoj, ET de nun aperos en p/i opor/una for—
mato. La amplekso de ET kun ald0noj es/os
6—8-paĝa, ansfa/aŭ kie/ ĝis nun 4—6-paĝa. Es—
cepte en la semainoj ĉirkaŭ /a UniVersa/a Kon—
greso ĝi estos 4-paĝa.

Dum /a Kongreso en Niirnberg ET aperos
ĉiu/age kun la kongresaj pr0gramoj kaj raporloi.

KieI pluan noVaĵon ni fOVaS sciigi la p/i-
grandigon de nia redakcia s abo per sper/a prak-
fikisto s—o Roberf Kreuz, la konata gVia'anlo de
la Esperanfo-rek/amo de la ]n/ernaciaj Foiroj de
Frankfurt a. M., kin samlempe prenos sur sin /a
negocan direktadon de la Esperanfo-fako de nia
e/a'0nejo.

Ni esperas, ke nia legan/aro ĝojos pri la no Va
aranĝo kaj pIue akce/os nian entreprenon per
Varbado a'e noVaj abonanloj kaj de anoncoj, fiel
konserVanIe aI ni sian ĝisnunan simpafion.

Eldoneio de ET.

Akademio.
i.:lektoi (junio 1923, ansiataŭ 1922).

87 voĉdonantoĵ.
85 voĉoi — posteno 51. Dietterle,

. Lippmann, 86 ,, 42
.5. Inglada, 65 ,, 14

4. Millidge, 64 ,, _ 12
5. Dombrowski,65 ,, ,, 16

6. Bailey, 61 ,, ,, 17
7. lsbriicker, _57 ,, ,,

1

8. Migliorini, 55 ,, ,, 6
La 5 unuaĵ estas elektitai por8 iaroi (anst. 9).

La posteno 11 (s-o Evstifeĵev, rusa) restas vakanta
ĝTS POSf ia kongreso.

La 5 lastai por 2 iaroI (anst. 5).

La Akademio konsistas nun el:
1—a Triono (rebalotota en 1928), Posteno 15:

Lengyel, P. 15: Grosiean-Maupin, P. 18: Corret,
P. 8: K'Lihnl, P. 2. Privat, P. 5: Cart.

2-a Triono (reb. en 196t) Posteno 5: Dietterle,
D. 4: Lippmann, P. 14: lnglada, P. 12; Millidge,
P. 16: Dombrowski, P. 11 tEvstifeiev).

3-a Triono (reb. en 1925), P. 7 : Nylen, P. 17:
Bĝilŝy. P. 1: isbriicker, P. 10: Christaller, P. 6:
MighOrini, P 9: Warden.

La estraro
de l' Akademio konsistas nun el:f

Prez.: Cart, Vic-prez.: Warden kai N.,
Sekcio Gramatiko: N., Sekcio KomunaVortaro: Grosĵean-Maupin, Sekcio Pre mioĵKM _Kon kursoĵ: Privat.

__Lĉ elektoĵ en la estraron okazos dum la
Nurnberga, kongreso, aŭ, se ne eble, tre baldaŭ
post la kongreso,

TUi POSlF H Direktoroi de la Sekcioĵ starigosldae ĵPeCiĜkll" fakain komisiojn, kiuĵ dependas
n.
Intertempe la Akademio elektos laŭ ŝ 12bde " R€8UlĉT0 Akademiajn Korespondantoin.

Lil Prezidanto de la L. K.:
Th. Cart.l7. iunio 1925.

_ Pola
mlnistro por Esperanto.

,, __ Bydgoszcz, 15-an dc iunio.

ala
iLnĉieŝ'khia"_de iunio k. i.mi estis _akceptata p0t_' sveci-

dleroi s_O'“CirPri Esperanto de .la m.lI'll8er _por mternai
_0 '. . 0W.Wladyslaw K_iernik, se|ma deputlto.

mlnistro ak(>eptts mm oficiale en sia laborĉambro,0nante al mi afabiam r
— - — - —

. _ _ es ondo n e mia dema1 . e'ta Vlco da ili: p } l ) dOl ] \

.,Cu vi interesiĝas, sinĵoro ministro, pri lingvo internacia
Espe*anto?“ ,—

,.Sendube ies: la aiero ŝainas esti grava kai necesa
en internaciai rilatoi, tamen bedaŭrinde mi ne havas 1empon
por studi ĝin detale. Nun la pola ministraro estas troŝarĝ-
ita per la laboro. kai mi certe ne havas maipli multe da
laboro ol aliai ministroi.“

.,Vi diris. sinioro ministro. ke laŭ via opinio estas
Esperanto grava en internaciai rilatoi. u vi bonvolus
precizigi en kiui internaciai rilatoi Esperanto estas speci-
ale gravu?

.Esperanto povus ludi grandan r0l0n kiel internacia
lingvo de diplomatoi. Tamen tiu ĉi aiero ne apar1enas al
mi, sed al sinioro ministro por eksterlandai aferoi. Mi
povas nur aludi grandan r0lon de helpa lingvo internacia
por kultura proksimiĝo de la naciaro kai por ĝia paciga
interkonsento. Tiuĉirilate nepre helpos al Esperanto la
tempo. kiu iom post iom lab3ras a1kaŭ por lia interkon—
senliĝo.“ '

..Mi dankas. estimata sinioro ministr0, por tiui ĉi viai
vortoi. Mi tre ŝatas ilin kai laŭ ili mi konstatas, ke vi
vere favoras la aferon de linĝvo internacia. Kiel vi ver-
ŝaine scias. antaŭ kelke da monatoi estis anoncita en la
oficiala o'gano de via iako, en gaz'eto,Gazeta Administracii i
Policii Paristwovei“ (Gazeto de Administracio kai ŝtata
Policistaro) artikolo poresperanta. rlvokanta 0ficistoin de
via iako por studado de Esperanto. u vi. siniuro minislro
emas apogi plue la komencitan aferon?"

.ies, sinioro. Mia oficistaro, speCi6le “ poiicisfaro.
ne povas studi mullain lingvoin. Kvankam mi, ktel mmlstro
por internai aieroi. devas antaŭ ĉio atenii la ŝtatan, p01a1
lingvon, tamen mi opinias, ke sneciale la policistaro, kiu
trc ! f:e persckuns !a lcrimuloin l dŝversai ŝtatoi, devuS
koni lingvon internacian. Krom lio Espe'anto havos laŭ
mia (Vpinio la eston'econ kiel komuna lingvo de registaroi.'

.,Ankaŭ por tiui ĉi vortoi mi tre dankas vin, sinioro
ministro. Ni Esperantistoi akcenias ĉiam la necesecon de
komuna lingvo interregis'ara. Tamen mi devas akcenti,
sinioro minisiro, ke la pola registaro bzdaŭrinde ĝis nun
tute ma'zorgis la al'eron de Esperapto. dume 'a registar0i
de aliai iandoi, kiel speciale de Cehoslovakuio, FinnIand0,
Gcrmanuio, Hungaruio, inuio, lapanuio kai aliai lmdoi,
tre oite uzas Esperantoi por siai proprai ŝfa ai celoi.“

_]es, \ere, vi es'as prava. Nin ĝis nun ne interesis
multe la aiero. En nia eksterlanda pr pagando ni tute ne
uzis Esperanton. Sed ĉu vere la oficialai sleroi ekster-
landai havas emon por Esperanto?“

,,Nepre ies, sinior0 ministro. En Ligo de Nacioi la
aiero de Esperanto estis priparolata en plenara kunsido
kai en komisi0n0. kiu nun trastudas la demandon de lingvo
internacia. Dektri ŝtatoi. inter ili ankaŭ Poluio, proponis
oficiaIe Esperanton en in'ernaciai kai interŝtatai rilatoi;
favora (p0r Esperanto) rozolucio estas akceptita. Mi opinias,
ke la pola registaro devas nun ankaŭ tre serioze studi la
aferon kai helpi ĝin.“

,.Mi vidas la vr-ion. sinioro. Oni devus d0ni al la
.Rada Ministrov“ (Ministrara konsilanlaro) aran petskribon,
klarigantan ltomplete la aieron de Esperanto Al la pet-
skribo, kiu devas e\ti enmanietta m la Prezideio de
Ministraro. oni devas aldoni ĉiuin oiicia'ain rezolucioin
eksterlandain por Esperanto, ĉiuin dokumentoin kai bro-
ŝuroin. Tiam la afero certe estos priparolata.“

,,Mi zorgos, sinioro ministro. ke via ŝatata konsilo
estu iarata. Ankoraŭ unul'oie mi lre dankas p*o la tiom al vi
kara tempo. kiun vi alable dediĉis por mi. u vi permesa=,
ke la i'nterviuo estu presata en la Esperanta gazetaro?“

..les, ies, sinioro,“ respondis ridetante ia minŝ 'rn,
,,kiel mi rimarkas. vi ĉiam same laboras por Espera'ito.
Mi deziras al vi feliĉon en via laboro....“

Mi adiaŭis la afablan ministr0n, kiun mi iam antaŭ dek-
kelkai iaroi havis okazon ekkoni kiel homon tre vaste
pensantan Mi opinias. ke ni. Doluiai Esperaniistoi, povos
multe helpi la disvastiĝon de Esperanto en Dquio, se ni plen-
umos la konsilon de |a ministro D—r.) Kiernik. Varsoviai
samideanoi certe bonvolos prepari la aluditan de la minis'ro
petskrib0n (memoriai) kai doni ĝin al la Prezidanlo de la
Ministraro. Oni devus ankaŭ priparoli la aferon kun Dvro
qubir'iski, ministro de lerneioi kai kun s-o Seyda. minis'ro
por eksterlandai aieroi. En pola Seimo ni havas nian
samideanon, s 0n Arthur Pankratz (germ.socialisto), kiu
certe povos multe helpi. Krom tio mi instigis iam p0r
Esperanto seiman deputitor, s on Bol. Greis (Pola katolika
partio popola). La afero de Esperanto en oiicialai sferoi
registarai kai seimai esfas tia. ke se oni povos konvinki
por_Esp?ranto la kiubon de Polskie Stronntetovo Ludve
(parlio de Witos), nia voko povas venki tiel en la seimo.
kiel en registaro, apogata minimume de partio de Witos,
de polai maldekstruloi kai de ,,nacia ma'plimulto“. Tamen
speciale mi pe'as la varsoviain simideanoin atenti ie s 0
ministro D-ro Kiernik. Ne domaĝus. se kompetentai p :loi
kai la eksterlandai samideanoi sendus al llu ci ministro
leteroin kun enhavo iaŭdanta iian opinion koncerne Esaer-
anton. La adreso de la minisfro: Sinioro D—ro Ladislw
Kiernik. ministro por internai aieroi en Warszawa, Poluio.
Bonvolu adresi en Esperanto.

Leopo/d Kronenberg.

fiog. 4%“ E. %,P.
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——D-ro Eduard Mybs +
la 4. iunio 1926.

Bedaŭrinde neniu samldeano en Hamburg scligis nin
pri la morto de la konata Akademiano. Nur nun ni legis
en .,Esp. Praktiko“ lian nekrologon de Oscar Bilnemann :

La Esperantistaro de la tuta mondo funebrai pro la
morlo de unu el Ia plei fervorai kai unuai pioniroi de n a
movado: Sanitĉitsrat D—ro Mybs. ia ĉie konata pr—-zid.nto
de la Kvara Universala Kongreso de Esperdnto en Dnsden
kai vicprezidinto de la Esperantistd Akademin.

iam antaŭ kelkai monatoi nia kara samideano pro
sia malforta sano ekslĝis el la Akademio kai ĉesis eeesti
la kunsidoin de la Hamburg—ai Esperantistoi. Nun, en
sia 65-a iaro, li forlasis nin por ĉiam. La 8-an de iunio
aro da samideanoi akomyanis lian ĉerkon at la tombo
en lia heimurbo Altona a. Elbe. Kelkai paroloi estis de—
diĉatai ĉela malfermita tombo al lia agado inter la ESper——
antisloi kai al lia iunebranta edzino, kiu partoprenadis
en liai interesoi kai beligis lian vivon. Lia iuna tlIo iam
de kelka tempo anstalaŭas san patron en ta profesia
laboro.

D-ro M'bs, konata en la tuta Esperantista mondo,
iam estis olapllkisto kai tre fue transiris al |a Esper—
anta movado. Li ofte kun entuziasmo rakontadis p i la
unua Esperanta internacia kongreso en Bulonio, kie li
inter$anĝis ĝojplene manpremoin kun anglai kai francai
samideanoi, kun 1a entuziasma ekkrio: ..Ni komprenas unula alian!“ Dummultatiaroi ii partoprenisĉiu'nUniversalain
Kongresoin de ESperanto, kai lia larĝa an-mo de ĉiu
kongreso portis heimen impresoin multspecain, pri kiui
ii paroladis en publikai kai en intimai kun-idrii ĉiam
entuziasmigante la aŭskullantoin. Nobla amikeco ligis
lln kun D-ro Zam_enhof, kies senlema koro trovls enD roMybs vibrantan ehon.

En la Lingva Kt)mi'ato kai la Akademio D—ro Mybs
apartenis al tiu grupo, kiu en kriza tempo havis iui
plenan komprenemon pri la danĝeo de reformoi kai nri
la absoluta neceso de unueco kai firma lldeleco al niai
lingvai tradicioi.

Kiel prezidanto de la Germana Esneranto-Asocio li
siatempe viglege laboradis kal donis fortan antdŭenpuson
al nia movado.

Lla nomo kai lia nobla karaktero estas gravuritai en
nian memoron kai ĉiam instigos nin ai fervo a kai takt—
plena labqrado por nia afero. Al liai edzino kai llIo ni
esprimas nian profundan simpatlon kun ilia doloro.

Oscar Bllnemann.

__—Radio.
Senfadena telefonio kai Esperanto.

Ni iegas en la numero de 25. maio de Ia iranca
komerca revuo ,,Les Echos“ ienan artikolon:

Oni povas esti aŭ ne esti partiano de uni—
versala lingvo, — kion oni ne pnvas nei, estas
ke ĝia principo konformas al tiu de sciencai pro-
ĝresoi. Cu senpartia homo ne iuĝas, ke nia brul—
anta moderna vivo perdus sian akrecon, se la
parolo transdonita tiel rapide per la telefono aŭ
senfadena telefono estus ankaŭ rapide kompren-
ata de ĉiui ioĝantoi de la tero? Kion ni bezonas,
estas konstanta antaŭeniro a1 ia lumigo; ka] kia
admirinda maniero estas lumigi subite en la spi—
rilo de ĉiui popoloi belaĵn pensoĝn, naskigi noblain
pasioĵn!

_

Estus dezirinde ke inter la apostolol de Esper-
anto troviĝu iu Vanderbild, Rockefeller, Cognacq,
kiu haviĝus al sia _lando instalaion eimetantan
grandan potencon: ĉiutage, senhalte, estus trans-
donatai en Esperanto al ĉiui anĝuloi de la globo
interesai novaĵoi. u iii dezirus tion aŭ ne, la
aŭdantoi estus dzvigatai aŭskulti; n'e komprenante,
ili estus devigatai ellerni la solan lingvon, sub
la eventuala puno ne esti plu en la aktualeco.
Se oni deziras rememori ke, por kompreni h
novan lingvon, oni bezonas apenaŭ kelkain tagoin
kai, por paroli ĝin, apenaŭ kelkain semainoin,
oni facile imagos la moralain kai intelektain
fruktoĵn, kiuĵn baldaŭ el tio eltiros la tuta homaro.

PS. Gazetoi re7resontai tiun ĉi artikolo1, estas petatai
sendi ekzemplero1 al la redakcio de .Les EchJs“, 2, rue
Mariel, Paris 10.

Abonantoi !
Por laŭorde ricevi ĉiui n dum— kai prikongresain n-oin
de ET, bonvolu tui plilongigi vian abonon ĝis mini—
mumen-o 155. Ni liveros nur ĝis la lasta pagita n-o.————
Dum la kongreso aperos 5 specialai n-oi de ET, por —

kiuĵ ni deprenos entute 0 n—oin de ia abonkonto.
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Kroniko.
Fakoi.
Pacifismo.

En la iala kunsido de paciiisroi dum la XlV-a enHelsinki oni decidis iondi specialain sekcioZn de Esp9-aniisfai pacifisloi en diversai landri kun la celo poslekunigi ilin por io“mi lnlernacian Esperanlislan Pacifislan
Ligon. Al liu ce'o oni e'eklis imernacian preparan k0milal0n.

Laŭ insfigo de la komilaiano D-ro Adoli Bischilzky,
de la germana grupo ..Verda Sielo“ en Praha, la 8 iunioesiis fondila Esperanta sekcio de ĉehoskwaka pacas0ciefo Chelĉicky. La konsiiluan kuqvenon pa foprenisgranda nombro da germarai l-ai ĉehai samideanoi el
Praha. Kiel ieprezenlanlo de la paca sociefo Chelĉicky
eeesiis la kunvenon D-ro Rubin, _vrezidamo de la soci io.
Li alparolis la kunveninlaron ĉehe kai geimane, aprobiskai laŭdis la fondon de Esperanla sekcio lfai almonlris la
gravecon de Esperania lingvo por pacifisra n=ovedo. D roA. Bischiizky iaris paro'adon pri la esenco de la
pzcifismo. en kiu li precipe m0nlris la diferencon imer la
ufopia, malnova ideo de k0smopclilism0, kiu celas forigila k0nlraŭecoin inler la homoi. kai la moderna reala
ideo de pecii'smo, klu celas nur konslrui pomon inter
homai konlraŭecci pace kai hominde. La paroianlodiierencigas konfraŭecoin en pure privalai personai aleroi(kiui oile esias nefransponfgeb!ai. sed kiun 1ransponligi
ne eslas necese, kiui nur posiulrs ioleremon. liberemoniiaĵ esiimon de konvinkiĝ0 de aliai personoi) kai kontraŭ-ccoin en komunai aferoj, precipe ekonomiaĵ kai maferialai
(kiui povas esii lranswnligatai harmonie. kondiĉe, ke
ambaŭ konkurantoi Iimigas siain proprain deziroin kai
poslulaĵoin por la deziroi kai posiulaĵoi de la a|iulo).Memlimigado. iusleco kai prudemo esfas la neprai principoide pacifismo en aferoi komunai. Paca inferkonseni0 inler
la homoi en ĉiui eblai k0nflikloi kondukas al kuniĝo de
iorioi, al ekfloro, progres0i de la aieroi, al proiiio deĉiui aparlai person0i: inlerbalaio kai perforro sekvigasmalŝparon de forloi, uzon de fortoi al vanai imerbaiaoi,
al ĉiam denovai preparoĵ por bataioi kai fiamaniere
pleiofle aI ruiniĝo de ambaŭ paril0i. Kunlaborado de
pacifismi kai B>peranlistoi devas servigi Esperanlon al
pacifism0 kai reciproke he'pi la disvasligadon de inler-
nacia helplingvo Esperanio, monlrame ia laŭgeconde la lmgvo_ por ĉiai inlernaciai aferoi. Granda
aplaŭdo sekv1s la paroladon. D—r0 Rubin precipelaŭdis la belsonon de la lingvo kai konfesis, ke li,
kvankam ĝis nun neniam lerninie kai aŭdinle Esperanlon,
iamen iiel bone komprenis la paro'adon, — bonega pruvode iniernacieco de la lingvo. — Posle oni elekiis eslraron.Cerle es1as dezirinde, ke ankaŭ en aliĉn landoi oni iondu
iiain Esperanlain sekcioin de heimlandai pacai socieloi, ĉar
nur iiamaniere 0ni povos plenumi la deziron, esprimilan enHelsinki: la iondon de lnlernacia Esper lis|a Paciiisia
Ligo. Dezirinde esias ar.-kaŭ, ke en Nii berg dum la
XV-a okazu iaka kunveno de pacifisioi kiel en Helsinki,
dum kiu oni povos daŭrigi la diskuloin i'ri la fondo de
la lmernacia Ligo. La L. K. K. esfas do peia'a ararĝi lian
fakamkunvenon de paciiisfoi kai nomi la funkcianton por' ; .il kiu povas iurni sin ĉiui inieresiĝanmi.

Skoltismo.
_, — rso en Bucureŝfi (Rumanuĵo).

Posf enkonduka konierenco de s—o Henriko Fischer
L. K. malfermiĝis kurso la 25. 5. en la Skolla Domo de
Bucureŝfi. La kurson. kiun parlrprenas 62 sk0l oi, gvidas
s-o Tiberio Morariu. Adreso de la organizinlo de la kurso:
s-o A. D 11 m i ir e 3 c u. skolieslro, Bucuresli, Caiea Doroban-
lilor 52, Sediul Cerceiaŝilor.

Esperanio ĉe la skoltoi de Besarabio (Rumanio).
Bn Chiŝinaŭ (Kiŝenev), ĉelurbo de Besarabio, eslas

{
preparaia kurso p0r la skoliaro. Laŭ la inicialo de s-oD. Grlinberg. del. de UEA en Tighlna, la lieai skolleslroi
unuvoĉe decidis aranĝi porskollain kursoin. Precipe
[avoras kai subienas la planon ia skol!esfroi s-oi Mi-hailov kai Puŝkaŝ. Ĉar la eilro de la 1u'a besarabia
skoltaro, s-o kolonelo kai parlamenfan0 A d a m o vi c i

,

plere apr0bas la ideon, eslas esperaie, ke Esperanlo
generaliĝos lra luia Besarabio Por liu ee'o laboras nunkrom la nomifai ankaŭ s—o Pelro Sioian L. K. (Chiŝŝnau,
Slrada Spilal lO) kai subkolonelo V.Coiocaru, eslinia
rusa oficiro en Manĝurio, nun loĝanla kai deĵoranta enTighina (Cercul ee Recruiare).

.

En urbo Tighina (Bender) |a komiialo de la skolta
sekcio ,.Makkabi' elektis dekon da plei bonai skolloi porfari ilin insfruamoi. Laŭ la s:alufo de la komifalo komisi-
ila por lio, neniu el ili povas fariĝi inslruanfo, ĝis la per-
fekfa scio de Esperamo. Por tio la komilato malfermis
specialan kurson. kiun gvidas makabia insfruanlo s-o Etlis
(Thigina, Sir.Maraŝeŝli l85).

Landoi.
Angluio.

18-a Kongreso de Skotai Esperantistoi.
Sukcesplena Kongreso de Skoiaĵ Esperanfisloi organiz-

ila de 5koia Esp. Federacio okazis en G ree n o e k dum
la semainfino 15.——17.iunio. 140 kongresanoi eeesns el
dudek skoiai grupoi kai urboi. Por akcemi- la ĵus alven-
iniain gamojn ia loka grupo sub la prezido de f-ino M. E.
Hamilton aranĝis belan leslenefon en propra grupeio. Per
aŭtomobiloi, sabafon maiene, la kongresanoi veiuris al
Wem ss Bay laŭ la bordoĵ de la Ennueio de Clyde. kie
lrovi as la plei beia panoramo de monlegoi kai goliefoi
videblai en Brfmio. Dum komuna lagmanĝo, kiu okazis
posiiagmeze oni fosfis ai ,,La Tag'“ kun amo en la koro
al ciui homoikai nacioi en la mondo, la iago. kiam .homoi
sur la futa fero fariĝos feliĉa kunfralaro“. En la kunveno
de la kongreso posf saiuloi de ia delegitoi sekvis raporlo
de sro Tullo pri laboroi de la Konferenco en Venezia. La
Federacio elekiis kiel prezidanfon por la venoma iaro s—on
Rodger, Burnlisland. Ducenl personoi ĉeestis publikan
propagandan kunvenon vespere en ia urbodomo. Magislraf-
ano Paierson prezidis kai parolis simpa1ie pri hia muvado.
La iemoi de la ĉefparoladamoi esiis ,,La eduka valoro de
Esperanfo“ (So Ci. W. Scoif, Dunfermline), .Esperanio en.
Komerco“ (s—o Tullo, Edinburgh), kaĵ ,,Kion povas iari
Esperanlo por mondpaco“ (sro Page, Edinburgh). Bela
koncerlo okazis dum la kunveno, en kiu precipe ĉarmis
la kantoi de la duefistoĵ ioyce Brodie kai Bobby Roberl-
son el Coalbridge. Dimanĉon okazis diservo en la skota
episkopa preĝeio de S-la iohano. Pasiro R. F. Slra1hern
predikis, s—oi Warden kai Harvey legis la bibliaĵoin.

Esperanto Triumfonta

Greaihearf 0rder of World Friendship.
(Grandkoro ordeno de m0nd-amikeco.)

,,Greaihearf“ estas la nomo de monala gazelo de
infanoi de la skolai presbiierianai eklezioi. Gi havas
vaslan vendon, pli 01 145000 ekzemnleroi ĉiumonale La
redakloro fondis socielon por infanoĵ, kiun ii nomis
,.Grea1hearl Order 0f Worid Friendship“, mallonge GOWF(elp. ,,gaŭf“) kies celoi es'as iene:

. Elirovi pri aliai rasoi kai landoi,

. Koresp0ndi kun la ĉeio,
. Monlri amikecon al fremduloi (al-landuloi).

Peni lerni fremdain lingvoin kai Esperanlon,
. lmeresiĝi pri la Ligo de Nacioi,
. Pensi pri misiisloi,
. Fari obiekloin por helpi al alilandai bezonoi,
. lnteresiĝi pri la ordeno dum la luta vivo.

Dum kelkai monafoi pii ol 5000 infanoi aliĝis al la

mmmmsmw—

ordeno. Gis nun malmulle da infanoi en la orden0 Dovaskorespondi en Esperamo sed infanoi, kiui deziras
korespondi anglalingve Dovas skribi al la ĉefo de
GOWF, 22. Oueen Slreei. Edinburgh, aŭ 121. Geo'ge
Street, Bdinburgh, Skollando. Per fiu korespondado oni
povos insligi la iunain membroin lerni Esperanton.

Bulgario.
Debelec apud Tirnovo. F0ndiĝis grupo ,,Bolev'f kun

22 membroi. —

Kazanlik. Kurs0 kun 20 p., gvid.Pelr.lvanov. Re-
iomliĝis grupo .lnlernacia voko' kun 22 membroi.

u men Kurso por lrudovakoi (laborrekruliloi), gvid.
P. Georgiev. Fondiĝis iunula grupo.

Tafar Pazarĝik. Nova kurso ki3n 20.
Bn vilaĝoi Kram0lin, Kruŝun kai Suhindol estas Esp.

siudanloi.
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ke en liu ĉi siraro lroviĝas la domo, en kiu loĝis la bo—gepair01 de la maĵs1ro, ges—oi Zilbernik.

Manĝurio.
La_ plei granda pario de la klubmembroioficisio). _Prezidanto kai UEA-del. esfasP. Pavlov. iii

_

xia alven1s 250 lernolibroi (Kurbatov kaiTaubmann). Vigle agadas paslro Seriŝev, anlaŭ nelongealvenmfa el lapanuĵo. Li aranĝas kursoin, verkas gazel—arlikoloĵn klp.

C h a r b i n.
esfas fervoĵai

Poluio.
Pola poŝtistaro por Esperanto.

““
Bydg0szcz. i7. iunio1922.Anfaŭ nelonge fimgis en Poznari la lll. lurpquia kon—greso de poŝioiicisloi, grupiĝinfai en unusola por Do'uio,,Zwiqzek pracowrikow P0cz y, Te'egrafu i Telefonu Rzeczy-pospolifei Dol=kiei“ (Avoci0 de laboramoi de Poŝio. Tele-grafo kai Telelono de Dola Respub'iko). La asoci0 kal-ku'as 65000 an0ĵn: ĝian kongreson ĉeealis du oiiciaiaide'egiloi de p_ola poŝla minisleri0. Dank' al penadoi depoŝlisla de]egilaro el Bydgoszcz (s—oi Reicheli, 0leksy,Zwierzch0wsky) kai de s—o Prabucki, poŝfesim enMiloslaw, kongresa komisiono de rezoluci0i akcepfis ienaniek—lc—n poresperanian:

1. Ko_nsideranie. ke poŝiaĵ ri'aloi esfas iniernaciai
kai ke ii b_ezonas helpan iirgvvn internacian, ia
kongreso opinias, ke ĉiu pola poŝlisio devas inieres-
lĝi kai konaniiĝi ie lingvo iniernacia Esperanlo._2. La kongreso dankas la Mini=ierion de Poŝtoka1_Telegrafo pro ia apog0 de Esneranlo en siaoncia'a gazel0 kai la EsIraron de Asocio pr0 la
ofiai ariikol0i poresperantai, presalai en organopoŝtis'a ,.Poczia“.

5. La kongreso decidas vropagandi plue Esper-
anfon inler la poluiai p0ŝfŜsioi kai opinias, ke eslas

( 55?— A
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*
La oficiala

instruado de
Esperanto

en bulgarai
lerneioi.
Gelemantoĵ

de Vl-a klaso de
Miksa Reallerneio
en urbo Popovo

(Bulgaruio).
En la unua \ico rneze

la insfruanlo
Paslro Georgi Hrisrov.

*

Ĉehoslovakio.
Nymburk. 9.—l0. 6. okazis ĉi lie la i4—a laborkun-

sido de orienfbohemai Esperaniisloi. eesiis nur ĉ.40*p.,
ĉar samtempe okazis ekskurs0 de germanaĵ kai cehai
samideanoi al Mala' Skala. — La 9. eslis amuza vespero,
la 10. algm. fakkunsido deUBA posle rigardado de la urho.
Komuna iagmanĝo mullekosla sed malbona. Posllagmeze
laborkunsido, dum kiu s-o Sklenĉka prezenfis la regionan
raporion kai dum kiu oni priirakds diversain inleresain
af€T0Ĵn- (Mallongigite laŭ raporto de R. Pivl.)

inuio.
Pekin. Esp. Asocio iondiĝis la 24. i. en la Llni—

versilaio de Norda Ĉinui0.
S h angh a i. La 25 2. adiaŭa knnveno por s-o Ero—

ŝenko; ĉeeslis 40() p. — Oficisioi de Ĉina Telegrafa Admi-
nislracio organizis grupon ,,La Verdo“ kai kurson.

Francuio.
Franca komerco kai Esperanfo.

En ET 169 s—0 Schade, raporlanle pri komercisla kun-
veno pri Venezia, petis ke oni sciigu pri simila agado en
aliai landoi. En Francuio la agado iam komencis. La l2.5.
okazis en Daris en la eio de la Franca Socieio de Fo1o-
graiio, sub prezido de gen. Sebert. la unua publika kunveno
de Asoc'0 por Frarvca Komerca Disvolviĝo Der Bsperanto
(alinomiĝo de .Komerco kai Bsp.“) Anfaŭ eleklila Dubliko
el komercisioi. induslriisioi, membroi de la komerca
ĉambro (ĉeeslis ankaŭ s—o Pascalis, eksprez. de Parisa
Kom. Ĉambro) kai de 50cie1o de Civilai lnĝenieroi de
Francuio, s-o Andre' Baudet, membro de la k. c., parolis
pri ufilo de Esperamo por la komerco. La nuna prezid-
anlo esfas s—o Deny. iiiĝ. diplomiia de Parisa Cenlra
Lerne'o; adreso: 20, rue de l'Arc de Triomphe, Paris 17.

ltaluio.
Ge n o va. Lab. Esp. Grupo, Casella Po3lale 922.

dissendas senoage la verkon de Mazzini ,,Devoi de la Homo',
0ni pelu ĝin! La lib-on oni sendis ankaŭ al la ilalai
minislroi kai ŝiatai subsekretarioi.

Udine. —— Fondiĝis grupo, al kiu aliĝis iam 70 per-
sonoi.

_iugoslawo.
_Suŝak. —— Post favorai ariikoloi en iurnaio 'Pr1morske

Novi List“ okazis Esp. ekspozicio; 15. 4 publika memor-
feslo pri Dr Zamenhoi. Funkias 5 kursoi: por financisloi,
presistoi kai urbanoi. gvid. Rud. Goldner. Peniekosle eks-
kurso al monio Riŝniak. _

Latvuio.
Riga. Kursoi funkcias ĉe la adminisfracio de ia fer-

voia polico, gvid. A. Krause. La kurson subvencias ia
minisierio por inlerno per 20 lafoi monale. —— $o1nfe
Caĉe propagandas inler blinduloi. — Riga Esp. Soc. aranĝis
ciklon de propagandai ekskursoi, _sub gv1dado de s-o
Andreis Fridenbergs. La unua okazis la 5. 6. kun 25 p al
piei beia loko en Laivuio, Sigulda (5egewold), kie — apud
rivero Gauia (Livl.Aa) —— iroviĝas la ru!noi de annkvai
kasleloi Sigulda, Turaida kai Krimulda. (llustraio pri liu
ĉi ekskurso aperos en iu venonla numero.) .Dua ekskurso
la 1.7. ai Koknese sur dekslra bordo de rivero Daugava
(Dŭna), laŭ inviio de s-o genera1o Bangerski.

Litovuio.
Leŭ propono de Lii. Esp. As. ia urbesi'raro

' lo de Zamenhoi“. 0ni dlras.Kaunasnomis unu el la slrai

morala devo de ĉiu poia poŝlislo aĉeii kaĵ sludi
,.Samouczek iezyka Es -eranio“ (!ernoiibro). e'doniian
de prof. Kronenberg. Por pli facila proragando la
kongreso komis as la novan eslreron asocian aĉeii
5000 ekz. de la nomiia lern0libro kai disvendi ilin
inler la poŝlis1ar0. L. K

Svislando.
Lugano. — La kom. ĉambro de Lugano. sekve de la

rap0rio de siai deiegiloi al ia konferenco de Venezia,
faras klopodoin po' enkonduki Esp. en la kaniona komerca
lerneio de Bellinzona. La raporlo de la k. ĉ. pri Venezia
ape'is en komerca gazefo ,ll Commercio“. — En Lugano
kai BeIlinzona finiĝis kursoi; ankaŭ en Locarno finiĝis
kurso de fino Mo|inari kun 15 p.

Por ,,Esp. Ligilo“
ni ricevis ĉekon ie iĉ7000 gmk. de Esp. Societo Bern
rezulio de kolek1o farila posf _,1umbiidparoiado de s-o l.
Perlef en februaro. Lia—wmoii“'iii flranskalkulos en svedai
kronoi laŭ la laga kurzo ee alveno de l' mono.

. F|u9f0|ietO. 1. ]uIio.
Gentileco eslas la oleo, kiu, same kiel ĉe

mĉŜln0, Celas, ke la kontaklo imer ĝiai partoi
okazu senfroie. Kontakfiĝanle kun aliai, ni homoi
esias la parloĵ, el kiui konsislas la maŝino de l'
trafik0 en la plei vasla senco de l' vorio. Ĉu ni
Esperaniistoi ne havas specialain molivoinl..xdeZiri,
ke tiu maŝino funkciu senir9te, agrabie' ulilige?
Ni do ne ŝparu la oleon! Ciam kai ĉiuokaze ni
estu ĝemilaĵ. k0mPl€zai; servemai. Tion faranle
ni konsfatos, ke niai rilatoi al aliai homoi — pre-
cipe ni konsideru alilandanoin — fariĝas agrablai
kai fruktodonai. '—=—“Kompreble ni ne cedu al_,

ĉiu deziro nepravigita. Ni pripensu kal saĝe
decidu. Kai ni ne forgesu, ke dolĉigata,.;f}e“
iafoie efikas pli bone ol senpripensa ,,1esf'—,_ kiun
poste oni bedaŭros kai ne povos plgnumL En
dubai okazoi oni prokraslu la reĝp'ondon pre-
iekslante, ke necesas pli detalai informJgoL Nen-
iam oni enmiksu personain aludoiĥ' au ec ofendoin.
Obiektiveco en ĉiui afer0l esta$ nepre posiulinda.
Korespondanle kun alilandano oni evilu polilikam
diskuloĵn, sed vidigu eslimon por la propra ka1
fremda nacioi. Ne postulu neplenumeblain kom—
plezaĵoĵn; anslalaŭ peti, prefere donu. Se krom
iio vi respekios la ĉie iroveblain ,,malfortaioin“
de la nacio, al kiu apartenas via korespondanto,
kai ne allrudos al li iiuin de via lando, vi vidos,
kiom bonega rimedo esias Esperanlo por ligi
amikain kai profitigain rilatoin en la lula mondo.

Nia XV—a esias pr0ksimiĝania. Kion midlrl_S
pri skribaĵ rilaloi, ii0m pli valoras por pzf50nĉi-
Tion ni memoru dum la granda kvae'm en
Niirnberg. ' Zanom.
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Madona Preĝeio.

Kongresai Diservoi en la
xv-a- "

Laŭ tradicio okaz0s ankaŭ en la XV-a oficialai
Esp. Diserv0j por la ĉefai konfesioĵ. Konsiderante
la gravecon de Esperanto por religiai celadoi, la
Nŭrnbergai Estraroĵ komplezeme disponigis la
proponitain de L. K. K. preĝeioin, kiui certe pre-
zentos indan kadron por la diversaĵ aranĝoi.

La protestanta diservo okazos en la S-ta
Sebalda Katedralo, unu el Ia plei belai
preĝeioĵ de Germanuio. Gia historio estas ligita
kun la legendo de la S-ta Sebaldo, kiu trovis ĉi
tie la lastan ripozeion kai efikis laŭdire tiom da
mirakloi, ke multai miloĵ pilgrimadis ĉiuiare al lia
tombo. La origina kapelo, konstruita en la lO-a
jarcento, baldaŭ iam ne sufiĉis, kai tial la urbestr-
aro, subvenciata de malavara loĝantaro, plivast—
igis respektive novkonstruigis la sankteĵon. Tio
okazis en la ĵaroĵ lSO0—l675, pro kio la kon-
struaĵo vidigas la evoluiĝon de la tuta germanaarĥitekturo, la solenecon kai malhelecon de la
gotika, la fantazian elegantecon de la maŭra, la
grandiozecon kaĵ maiestecon de la saksa—normana
stiloi kune kun la gracieco kaĵ prabeleco de la
antika kolona sistemo. Same kiel viva atestanto
pri la varma, sankta, persistema sentado de tiu
epoko, ĝi staras kun siai monumentai rimarkind—
aĵoi antaŭ niai admirantai okuloi. Fiere super-
staras la du graciai turoi de la belega templo la
domaron de la antikva ,,Noris“. La eksteraio de
la preĝeio estas ornamita per multai interesaĵoi,
monumentoi, reliefoi, kai statuoi. Bnirinte ni ad-
miras la belan simetrion de la arkitekturo. La
ĉielarko, apogata de 22 kolonoi, kai la magika
lumo, kaŭzata de la_belkolorai kolosai fenestroi,
estigas ĉe ĉiu meditadon kai admiradon. lnter
la multai maistraĵoi, kiui ornamas la internon,
troviĝas la mondfama tombo de S—ta Sebaldo;
verkita de la bronzfandisto Peter Vischer kaĵ liai
5 mm 1508—t519. Prave ĝi estas ŝatata de ĉiui
artistoi kaĵ artamantoi. La kompozicio estas el-
pensita laŭ spirito kaĵ pieco de tiu tempo, al kiu
ĝi dankas sian devenon. Gi formas kvazaŭ kapelon,
en kies mezo ekstariĝas arĝentladumita ligna
ĉerko, enhavanta la relikvi0ĵn de la sanktulo.

Kiel predikanto funkcios s-o SuperintendentoD-ro
Kŭhn el Auerbach, kiu iam predikis en nia lV—a. La
muzikon kai kantoin prezentos la seminarianoi el
Auerbach, anoi de la tiea Esp. Lerneio. Aparta

'belilustrita programo estos eldonata de konata
meceno-

La kai0lik_oi diservos en la honorinda Ma-dona Preg€l0. Konstruita 1555——61 ĝi estas
vere g0tika iuvelo. Limigante oriente la ĉef—
foiron, ĝi estas la ĉefa ornamo de tiu ĉi grandioza
placo, des pli ke ĉiui figumi kai turetoi abunde
estas amasigataĵ ĉe la fronto. Super ta belega
portalo troviĝas la l_509 iink0nstruita arteca hor—
loĝa mekanismo. Cli prezentas la imperiestron
Karolo lV-a, liain heroldoĵn kaĵ la 7 elekto-
princoln, kai estas populare 'nomata ,,Hometa
Kurado“; ĉar precize ie tagmezo la elektoprincoĵ
cirkaŭmarŝaS la sidantan imperiestron, dum la
heroldoi tromb0nas —— spektaklo, kiun neniu fremd-
ulo malatentas. El la internaĵ artaĵoi ni mencias
speciale la ĉefaltar0n_, ornamitan de freŝkolorai
Dentraĵol; kies fantaztema, pasiema, bedaŭre ne-konata maistro estis unu el la grandai pioniroide la niirnberga pentroart0. Du ŝtonai epitafoi
ĜD,?lrtenas al la plei maturaĵ V€Pk0i de Adam Krafft.
nac?olena Meso estos legata, kiun asistos divers-
si € pastrot. La predikon bonvotos preni sur

,

" kaJa Konsilisto Eduard Beck er ei Breslau.'wA'lka}! la relative novkonstruita (l874) sina-%0 %0. kie okazos la h e b r ea diservo, estas ornamoHe a ŝmw. inda al la alial temploi. Situante Ĉ'ĉ
ans— m{hs——l>la—tco, la impona konstruaio iam de

malproksime Vidiĝas per siai kvin kupoloĵ. En—havante 546 stdl — — ' " '

__
_okom por Vll'0], 589 por virin0l,% montras belain ornamaĵoin sen ĝenai pompoai troŝargo. K0anaŭ oriento troviĝas la ,,Sanc-

— pendas la lampo kun la ,,Eterna Lumo“.

Esperanto Triumfonta

tissimum“, la eio por la Sankta Kesto kai la
Thora—tekstoi, ornamita per arabeskoi sur blanka
fundo. Orai enskriboi prezentiĝas ankaŭ hebre-
lingvai sur ambaŭ flankaĵ pordoi kai sur la belega
kurteno, kiu kovras la mezan enirejon. Antĉkŭ ĝi

on-
traŭe estas bela orgeno laŭ la stilo de la tuta
konstruaio, kies laŭtegaĵ belsonai tonoi plenigas
la vastan sankteion.

La predikanto de tiu ĉi diservo estos s-o
Rabeno F.Saphra, rektoro en Annaberg (Sak-
sio), kiu iam funkciis en Krakow kai Bern. ,,Paco“
estos la aktuala temo, per kiu li edifos siain aŭs—
kultantoin. D-ro R Ledermann.

l.a $—ta .lohano-Tombeio
en Niirnberg.

Kio estas la ,,Campo Santo“ por Verona, tio
estas S-ta lohano-Tombeto por Niirnberg. Gi
estas ne nur plei bela tombeio de Niirnberg, de
Bavario kai de Germanio, sed eble la plei memor-
inda tombeĵo, kiun posedas la h0maro. Pro tio
estas certe nur malmultaĵ vizitantoi al Niirnberg,
kiui post raviga migrado tra la belega ,,Noris“
ne pilgrimas al tiu eio, kai vere nenio povus
finigi pli harmonie la tutimpreson de la urbbildo
ol pilgrimado al ĉi tiu mortuio.

lam la voio, kiu post la kastelo kondukas al
la tombeĵo, prezentas al ni vidindaĴ0n. Estas la
tiel nomatai ,,sep stacioi“ de la fama skulptisto
Adam Krafft, kiui sur reliefai murkolonoi montras
la ĉefscenoin de la martira iro al Golgatha. La
prezentitaĵ grupaioĵ estas samgrandiozai kiel
emociigai kai faras pro sia originaleca percepto

rr “"ĝ 1Tombo de Albrecht Diirer.

eksterordinare profundan impreson al ĉiu rigard-
an o. .

Enirante la vizitanto estas surprizata unua-
momente per la stranga, eble seniluziiga aspekto.
Nenia tloraĵo fortrompas afable la severan destinon
de tiu ĉi paceio. Kelke da grandai nigrai cipresoi
kai verdetai salikoi kun dependai branĉoi, — cetere
la okulo ekvidas nur kamp0n dense surmetitan
per grizai sabloŝtonoi: vera ŝtonegaro. Sed tiu
ĉi unua impreso baldaŭ aliiĝas, kiam ni eniras
kai trapaŝas la vicoin da tomboi, rigardante la
artecain epitafoin, kiui indikas per emblemoi kai
blazonoĵ rangon kai nomon de la pacai dorm-
antoi.

Ĉiuin famain gentoin, kiui sidis iam honestai
kai fortaien la urba magistrato, ĉiuin grandain
nŭrnberganoin kiui bonfamigis la urbon kiel komerc—
15toi, artistoi kai poetoi — ĉiuin ni retrovas ĉi tie.
Meditemaĵ ni staras ĉe la tomboi, en kiui iii ri—
pozadas post agema vivado. len la honorinda
tombo de Albrecht Diirer, sankteĵo por ĉiu art-
isto. ienhavas ĵa la plei grandan filon de
Niirnberg, kiu vivante iam estis en la pleĵ diversaĵ
kampoi ornamo de sia gepatra urbo kai mortinte
ankoraŭ popularigas por ĉiam ĝian nomon en la
mondo. lam de malproksima videbla per pupitra
ŝvelaĵo, la simpla senornama ŝtono montras
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heimer, kiun kronumis iam en la kastelo de Niirn-
berg la imperiestro Maksimiliano. Proksime al la
tombo de Diirer ankaŭ li trovis sian finan ripozeion.

Kai tute naibare, Veit Stoss, la maistra
lignoskulptisto, kies ,,Anĝelo-Saluton“ ni admiris
en la S-ta Laŭrenca Katedralo, atendas gaian
reviviĝon.

Tramigrante la tombeĵon, ni alvenas al la kapelo
de la mortintoi. kiu enhavas' la lastan verkaĵon
de Adam Krafft: la grandiozan ,,entombig0 de
Kristo“, kiu prezentas en siai laŭnaturai figuroi
grupaĵon kortuŝan. Gi estis lia cigna kantaio.
Fininte ĝin, li ripozmetis sian lacan kapon en tiun
ĉi pacan eion enmeze de siaimaistraĵoi. Vane serĉas
la okulo hodiaŭ lian tombon, kiun dankeme kai
respektplene alpaŝi ĉiu ŝatus.

Kai plua tombo, kiun ĉiu demandas: tiu de la
poetŝuisto Hans Sachs, kiu same ripozadas ĉi tie
post longa tera migrado. Per siai kantoi li gainis
la koroin de sia popolo, entuziasme li salutis la
matenruĝon de la nova epoko kai eĉ al nia tempo nen—
,iu el la multai karakterizfamuloi estis pli proksima
ol tiu bravulo, kiun Richard Wagner redonacis al
ni en siai ,,Maistrokantistoi“ kiel homon, kantiston
kai poeton, sunumitan de mezepoka brilego kai
de malnova niirnberga gloro.

Ciuiare, kiam la somera solstico proksimiĝas,
la dankema loĝantaro piece ornamas la ripozeioln
de siai granduloi. Tiam la vasta morteio similas.
florantan rozeion, kai la melankolio de la grizai
ŝtonoi kaŝiĝas post la brilai koloroi de la amaĵoi.

Dr. Richard Ledermann.

Arto.
Nia kunlaborantos-o Dr.Kleider raportas

al ni pri unika artaĵo. Tio estas bildo komponita
el miloĵ da papiliai flugiloĵ en mirinda kolora
belegeco. La kompono estas tiom delikata, ke
unuavide oni opinias havi antaŭ si pentraĵon.
Laŭ la kritiko de fakuloi nenie ekzistas simila
artaĵo.

La profesoro de arthistorio Dr. Ree nomas la
bildon unikaĵo de la arto, tekniko kai belegeco.
La nuntempe en la artmetia lerneĵo en Niirnberg
instruanta profesoro Braig skribas:

Rara artaĵo.
En la tuta arto ne ekzistas io pli gaia oi la kreitaioi

de l' rokoko. Sekvante al la peza kai belega stilo de l'
baroko, ĝi estis ties bonega aliiĝo. Barokai eioi sin prezentas
precize limigitai kai arhitekture fiksitai. La mebloi staras en
peza amplekso kai kun fortai ŝvelaioi. La ves

' '

homoĵ laŭ siai abundai kai masivai formol kai
volas atribui al siai posedantoi la esprimon de
kai indeco. .

En la plua evoluado, inm en la unuai iardeku; ut. .

18—a iarcento. venas transiĝo. La eioi perdas sian kon-
atruimn kai limigitun karakteron, kai malaperas la arhitek-
turai fortolinioi. e la muroi la tuta geometrio cedas al
plei libera vigleco de l' supraĵo. Helkoloraĵ murkampoi
ĉirkaŭsaltetataĵ de la serena ludo de svingiĝantai stuk-
ŝpiralaĵoi. e la mebloi regas la eleganta kai iieksebla
kurvo kai la brilo de l' poluraĵoi sur p*ei 'elektitai lignoi
el ĉiui landoi de la mondo. En la facetitain prismoin de
la lustro multenombrai kandelai lumoi ĵetas delikatan
ŝprucfaimn, kai la speguloi ĉe la muroi kai la spegulo de
la pargeta planko rebrilas nesatigeble pliigante la belegecon
de la eio. Tie regas la impreso de l' senlimo, kai la homoi
en la noblai, malpezai koloroi de siaĵ silkai vestoi, en la
harmonio de l' pudro, kun la galantai gestoi tute estas
sindonai al la ĝoio de l' ĝuanta 0kulo.

Oni devas povi postsenti tiun ĉi avidon ie la ĉarmo
de l' supraĵoi, volante kompreni, pro kio nun estas ŝatata
kai ,serĉata la paŝtelpen rado kun siai delikatai kvazaŭ
spirsimilai efikoi. Saine ĝi estas subvidita de la polve
delikata naturo de la papiliai flugiloi kai serĉas ilian noblan
briladon. Ne mire, ke tine oni ekpensis pri tio, uzi la
papiliain flugiloin mem kiel bildmaterialon kai kune kun
submetitai koloroi, orai kai arĝentai folioi sur la fundo de
la vitro kunigi ilin por plei abundai bildefikot. Niirnberga
artŝatanto lulius Luber k0nservas tian mal0ftan atestaion
de serena Rokoko-arto en bild0 (grando 66 : 42 cm), prezent—
anta ,lozefon kai liain fratoin“.

Sub la belega kolona' grupo de la salono maldekstre
staras la alta trono. de sur kiu ]ozeto estas leviĝinta, por
amnlene kontraŭi al la pentante sindonai iratoi. Beniam'm.
la plei iuna. timeme alproksimiĝis al li. kai ĉiuĵ aliai sur
la alia flanko restas en plei humila sintenado.

La plei fortai kolorai notoĵ eksonas en la nobla ruĝo
de l' baldakeno kai en la hela flavo de l' tapiŝo, al kiu
dekstre supre respondas drapiraĵo, svingiĝanta super
kolonoi kai kornicoi. La movatai formoi de la trono apud
ŝparema kai _trankvila brunverdo ekbrilas kiel oro kai
arĝento, ekiumantai ankaŭ en la vest0 de lozefo kai en la
kornicoi kai kapiteloi de la kolonoi. Nigre la paneloi de
la muroi kuŝas inter varmbrunai pilastroi kai la serene
aranĝita trabaiaro. En tiui pendas speguloi kun arĝenta
brilo. enkadrigitai per p'ei serenai spiralaioi. Bn la kahela
planko alternas verdettlavai kun velurbrune marmorigitai
kampoi. Larĝa, ornamenta rubando, enigita laŭ kuraĝa
vervo, al la antaŭaĵo atribuas kadron kai apog0n. La
tiguroi de la fratoi enordigas sin al la tutaio en multspecai
kai trankvilai koloroi.— La vizaĝoi estas surmetitai at la
bonega bazo kiel vigla kai tamen delikata pentraio. Ĉiu

la surskribon:
Me(moriae) A/(berti) Du(reri). ĝuid-
quid Alberti Dureri mortale fuit, sub
hoc conditur tumulo ; emigraVit V]

Idus Aprilis MDXXVIIL
(Al la memoro de Albrecht Diirer. Kio
estis mortema de Albrecht Diirer, tio
ripozas en tiu ĉi tombo. Li mortis la

6-an de aprilo 1528).

Jen la lasta sencplena saluto de lia fama ami-
ko, scienculo, kai humanisto Willibald Pirk-
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d_esegno estas farita en vigle movatai nigrai penikstrekoi.
Gi havas tiun abundan kai esprimplenan manieron, kia
estas individua al la frua 18-a ĵarcento.

La vitro de la bazo efikas tra iui surmetaioĵ de farb-
aĵoi kai ioli0i,pliintensigante ilian lumforton same kiel la vitra
plato surmetita por ŝirmo. La unuan l'oion aŭdante pri
papiliai flugiloĵ, pri oro kai arĝento kiel pentrai rimedoi,
facile oni dezirus pensi pri abomena devoiiĝo de la form-
anta volo, kia iam ofte en barbara maniero furiozis per
tiai bildmaterialoi. Ĉar la papiliaro prezentas senfin
skalon de koloroi; kai kiu senlime volas elĉerpi ilin por
unu bildo, tiu fordonas ĝin al la haoso kai al la sovaĝiĝo.
Sed en nia' bildo la pleĵ bela precize devenas el la nobla
elektema sinreteno, per kiu ĉio —— movata desegnaĵo kai
lumantai koloroi — estas aranĝitai por vera muzika ek-
sonado. En tiu ĉi unika verko kun itala stampo. kiun
ĉirkaŭas la origina kadro, la etikoi de la postvitra pentrado
ankoraŭ multe estas superatai. ia lumado ĝin faras deko—
racia parada ekzemplero. La riska kolora ludo en ĝi tute
kvietigita estas de vere artista enhavo kai de la forto de
malnova kai nobla kulturo. Braig.

S-o Dr.Kleider, Nŭrnberg, Kaiserstr. 7,
volonte donos pluain informoin al interesatoi (por
respondo oni bonvolu aldoni respond-kuponoĵn).
La traduko de la Braig'a artikolo kai ĝia dis-
konigo en la nacilingvaĵ gazeto1 estas petataĵ.

Por Ia xv-a Kongreso de Esperanto
en Niirnberg.

Germana spirito,
sermana koro.

Mi estas danka franco. Mi ĉerpis profiton el
la germanai kvalitoi; mi deziras trovi iam sufiĉe
da tempo por diri detale, kiaĵ ili estas.

Provizore mi rememorigos mallonge la grandain
servoin, kiuin la homa penso ricevis de la ger-
mana spirito. Luther liberigis la homan
penson. Per la presarto de Gutenberg la liber—
igita homa penso povis dissemiĝi. Kant difinis
la valoron de la homa penso. Goethe determinis
la rangon, kiuj apartenas al la homa penso rilate
al la ago. Pensi estas la perilo, arto kaĵ moralo
estas la celo. El tio rezultis germanai ecoi. ger—
manai aĵoi, kiuj fariĝis homarai bi_enoĵ: metodoi,
disciplino, ordigo, iniciativo, asocio, kunigado,
kotizado ktp.

Mi same rememorigas la enviindĝn esencon
de la germana koro. La german vorto Ge-
miillichkeit ne estas tradukebla al aliaĵ llngvoi.
Neniu lingvo enhavas vorton egalsencan al Ge-
miitltrZ'Jzkeit. Pro tio estas malfacile klarigi al
fremduloi ĝian signifon. Por kompreni ĝin estas
preskaŭ necese vivadi en Germanuio. Fremduloĵn
la franco regalas en la kafeio, neofte en sia fa-
milio; por eniri la anglan t'amilion fremdulo be-
zonas rekomendan leteron aŭ prezenton; en Ger-
manlando al homo, kiu estas senheĵma, tre facile
maliermiĝas heimoi: tio estas Oemiitlichkeit. Mal—
bonuloĵ ne havas kantoin, diras la Germanoi, kai
iii ĉiui kantas pro Gemŭtlichkeif. En la tuta
Wiirttembergo, laŭ poezaio, Grafo Eberhardt povis
meti sendanĝere sian kapon sur la brusto de iu
ain loĝanto: en tio estis OemŭtIichkeit Certe en
ĉiui landoi okazas familifestoi, sed en neniu ili
fariĝas tiel plenai, tiel ĝeneralai, tiel senesceptaĵ
kiel en Germanuio pri la naskotago de kristo, de
la gepatroi, de la gefiloi, de lagefratoi: tio estas
GemiitIichkeit. Antaŭ unu iaro mi kondukis per—
esperante karavanon en Germanu]o tra Miinchen,
Niirnberg, Dresden, Berlin, Potsdam, Hamburg
Bedaŭrinde la francai turistoi ne komprenis sufiĉe
Esperanton por paroladi kun siai germanaĵ sam—
ideanoi. Kio sekve okazis? Ĉu vi opinias, ke
ambaŭ flankoi restadis senmovaĵ, stonigita], sin
reciproke rigardante? Ne, post kelkaĵ minutoi
ĉiui fratiĝis dank' al la ĝermana Oemlitlidzkem

Prof. Roy,
.

Dlrektoro de ,,La Caravane', Gaillac-sur-Tarn (Francuio).

4-a Aŭstralazia
Esp. Konsreso en $vdnev.

Aranĝi kongresoin en Aŭstralio estas mal-
facila afero. La distanco1 disigantai ĉefurboin
kai grupoin estas tre grandai. Melbourne (la pleĵ
proksima urbo al Sidney) estas per traĵno
592 meĵloĵn (955 km) malproksima, Brisbane (1150
km), Adelaide (1750 km), Perth (4445 km), kaĵ

' Nov-Zelando (2011 km) en aera linio. Spite tion,
entuziasmai samideanoi venis el ĉiui flankoi, eĉ
0kcident—Aŭstralianoĵ kai Nov-Zelandanoi ne
mankis. Kompare kun eŭropai kongresoi la nia
ŝainas malgranda pikniko, t. e. laŭ nombro — ni
havis nur 7O kongresanom —, sed la komitato
estis tre kontenta pri tiom da vizitantoi.

De amuzaĵa, negoca, propaganda aŭ iinanca
vidpunkto la kongreso estis bonsukceso, kai la
,,Sidneia Esperanto-Societo“ iam enskribis kelkain
novain membroin. Anstataŭ raporto ni publikigas
kelkain eltiraĵoĵn el ĵurnaloi de Sydney.

EI ,,Daily Mail“ 3. apriIo 1923.
Estaa bona afero esti Esperantisto sur la haveno en

ŝtata ŝalupo ,,Premier“ —— imer anoĵ de ,,internacia“ lingv-
'stoi.

Certe ŝainis tiel hieraŭ.
Dum la eleganta kai komforta ŝipeto iris tien kai reen,

inter ridantai, brilantaĵ baietoi kai ĉirkaŭ rokoi. smerald-
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verdai punktoi, la aro de pli ol 60 babiladis kai kantadis
kun riĉaĵ ital—similai vokaloi kai klarai konsonantoi de sia
internacia lingvo.

Delegitoi el aliai ŝtatoĵ paroladis kun popoloi de alia
nacieco kai kun Sydney-aĵ membroĵ —— ĉar inter la grupode libertempul0i estis holandano, estono. svedo, ruso, ger-
mano ka', ĉeho. iui parolis Esperanton kun granda rapid-
eco —— kai estis ĝoiai. 0ni ne povis malkompreni tion.

Eĉ Melbourne'aĵ vizitant0i sin detenis diri en supera tono
pri la haveno: ,,les. estis sufiĉe bela“, kiel tradicia Mel-
bourne'ano kutime diras.

Kontraŭe. ili ekkriis: ,,La haveno estas tre belega“,
kion oni tradukas (angle) per ,.The harbour is exceedingle
beautiful“. Kai ili diris ĝin kun emlaz.).

(Noto: lnter Sydney kai Melbourne ekzistas iam delonge
amika rivalado pri konstruado, situacio kai beleco de la haveno
de la du Ĉefurboi, kai tial la Ĵurnalisto — kiu mem part0prenis
la ekskurson kai ne estis Esperantisto kaptis la okazon montri
la harmonian interkonsenton ĉe la nuna festo. Li daŭrigas:)

La internacia spirito de Esperanto ŝaine iam sukcesis
forpeli interŝtatain ĵaluzoin — inter Esperantistoi.

Nun, se la ,,internacia helplingvo“ tion faris, ĝi faris
ion, kion aŭstralianoi alte taksos.

El ,,Sydney Morning Herald“
5. aprilo 1923.

(La pleĵ grava ĵurnalo en Nova Sud—Kimruĵo, sed tre
zorga kai preciza).

D-ro Scott Fletscher, estro de Wesley Kolegio, Sydney
Universitato, kiu prezidis ĉe la malfermo de la interŝtata
Esperanta konferenco en la Edukada Departemento hieraŭ
matene, esprimis sian laŭdon pri Esperanto kiel praktika
mondlingvo.

Li diris, ke la mondo staras antaŭ tagiĝo de mirinda
epoko, kai la sentoi de ĉiu studanto devus pikiĝadi pro la
glorai perspektivoĵ. Li longe pritraktis la kritikain lazoĵn
de homa progreso, kiui (li diris) komencis kun elparolo
por nura nomado de obiektoi. kai per grada evoluado oni
esprimis pensoĵn kai ideoin. Li kredis, ke oni havas en
Esperanto ne artan sed vivantan lingvon, universale kom-
prenatan kai ĝuatan. Nur unu generacion ĝi faris sian voĵon,
kai la atingata sukceso estas montrita ĉe la grandai inter-
naciai Esp.kongresoi, kiuĵ iare okazis de 1905 ĝis 1915
kai rekomencis post la milito. e la lasta konferenco
delegitoi de 40 diversaĵ nacioi kunvenis kaĵ dum plena
semaino kondukis siain negocoin kai sociainfestoin nur per
Esperanto.

S-ino Dale, kiu ĉeestis la konterencon de la Ligo de
Nacioi en enevo kiel oficiala reprezentantino de Aŭstralio,
diris ke la akcepto de la raporto priparolita de D-ro Scott
Fletcher kaŭzis multe da diskutado, ĉar oni kredis, ke estis
klopodo por anstataŭigi anglan kai iranean kiel diplomatain
lingvoin, sed tiui maltacilaioi venkiĝis, kiam oni klarigis,
ke om nur deziras ĝin kiel internac1an helplingvon.

S-0 A.M. Graham (prezidinto de la Asocio por Komercai
Voiaĝistoi) diris, ke ii reprezentas la prezidanton, kiu mem
eeestas konferencon de lia asocio en Brisbane, esprimis
deziron, ke oni plifaciligos la lernadon de Esperanto en
lerneioi.

S—o l. M. Edmonds (instruisto en gimnazio) diris ke.
kvankam la Edukada Departemento nuntempe ne oficiale
allasas Esperanton. oni permesos ĝin (li kredas) antaŭ ol
la iam estos pasinta.

S—o P.l. Bennet diris, ke li kiel sekretario de la Lern—
eiestra Asocio kai'kiel instruisto povaa certigi la kon-
ferencon, ke la Ministro de Edukado kai la Subsekretario
de la Departemento konsideras la alprenadon de Bsper-
anto kiel laŭvola lingvo en certai lerneioi, kai ii esperas
havigi favoran respondon al la peto de instruistoi por per-
mesi instruon de Esperanto.

(Noto: Malgraŭ tiul antaŭdirol la Ministro donis mal—
favora n respond0n al deputitaro de kongresano] kelkain tagoin
poste.)

Oni elektis s-on C. W. Ballard el Melbourne kiel pre—
zidanton.

“ n$vdney Morning Horald“,
5. aprilo 1923.

Al la delegitoi de la Esperanta Kongreso la urbdom-
estr0 (ĉeikonsilanto Gilpin) donis civitan bonvenon en la urb-
domo hieraŭ, dum li esprimis sian kredon. ke la kongreso
havos utilan efikon. kvankam kelkai kredis, ke Esperanto
nur,estas manieto. Por diversnaciai scienculoi ĝi estas
gravega, ĉar ĝi ebligis al ili diskuti sciencain temoin sur
unu nivelo. La ordinara komercisto apenaŭ havas sufiĉe
da temp0 studi Esperanton, sed por komerco estus vera
bono, se Esperanto ĝeneraliĝus.

La prezidanto de la societo (kongreso) —— s-o C. w.
Ballard —— respondante diris. ke Esperanto tute ne estas
manieto. La idealo ne estas universala lingvo. sed, ke ciu
persono estu amanlo kai studanto de sia propra lingvo
kaĵ ke oni ankaŭ parolu Esperante, por ke du renkont-
antai homoi en iu ain terparto povu lacile interparoladi.
Fundamente Esperanto estas eduka kai filantropia institucio.

D-ro F. C. Williams el Melbourne proponante toaston
al la urbdomestro diris, ke post penigai laborhoroi li trovis
distraĵon en Esperanto kai ofte rekomendis ĝin al siai
pacientoi.

La delegitoi honoris la toaston per kantado de ,,Li
estas bonegulo“ en Esperanto.

Kiam la kongreso daŭriĝis en la Kunveneia Halo
de la Edukada Departemento sub prezido de s-o Ballard,
oni atentigis, ke kabloi kai telegramoĵ en Esperanta lingvo
estns pagigatai laŭ samatarifo. kiel kodaikOmunikaĵoi. Oni
decidis peti la Ministron de la Poŝto doni la samain pri—
vilegioin en Aŭstralio, kiui ekzistas en aliai landoi, _kai
permesi Esperantan telegrafadon ie sama kosto kiel ahajn
lingvoin.

Laŭ propono de s-o A. Saar (0kcidenta Aŭstralio) oni
decidis interviui ,,Amalgamated Wireless, Limited“ (LInu—
igata Senfadena Kompanio) pri disvastiĝo de mallongai,
trafai paroladoi pri Esperanto.

Estis dirite, ke ekzistas 5000 lernantoi de Esperanto
en Aŭstralio. En Viktorio 12O ŝtatai geeinstruistoi lernas
la lingvon, kai kelkai el ili instruas memvolain klasoin.
]urnalo estas monate eldonata, kai oni faras preparoĵn in-
strui blinduloin.

Proksima kongreso okazos en Melbourne dum pasko

lnternacia Aervoiaĝa Kongreso.
Ĉi tiu kongreso, la plei grava aervoiaĝa afero de la

iaro, okazos en London, en la lnstitution of Civil Engineers,
Great George-Street, Westminster, de 25.—50. iunio. La
reĝido mallermos ĝin, kai ĝi estos sub la prezidanteco de
la dua reĝido. La suba ŝtatsekretario por Aero farosla ko-
mencan paroladon, kai Sir Samuel Hoare, la ŝtatsekretario
pri Aero, la finan.

Laŭ ,,The Observer“, London, 10. 6. 25.

1 . iulio 1923

Ekonomio de Italio
Iaŭ Ia parolado de Financ-

ministro De Stefani.
La 15-an de maio en Milano la itala financ-

ministro paroladis en ,,Teatro la Scala“ al nombr-
ego da financuloĵ, ekonomiistoi, politikuloĵ kai
alia publiko pri la financai kondiĉoi de la regnokai pri la ekonomia situacio, akcentante la rezul-
tatoin atingitain kai difinitain por la estonto perla leĝfara kaĵ administra agado de la fascista
registaro.

Evidentiĝis per tio, ke la suprenleviĝo de
ambaŭ financo kai ekonomio de la regno ekantaŭen-
iris de meze de 1921 kai fariĝis ankoraŭ pli
decidema kai garantiata energie per la nova poli-
tika enlanda situacio.

Pri financo ni ne parolos ĉi tie. Nur ni sci—
igu la resumon tiel ke dum la antaŭbudĝeto poradministra iaro 1925—1924 prezentita novembre
1922 de mortinta Ministro Tangorra kalkulis defi-
citon de 5286 milionoi da liroi, la renovigita antaŭ-
budĝeto por sama iaro donos realan deficiton
nur de 1 187 milionoĵ da liroi kai efektivan deficiton
de 2616 milionoĵ da liroi.

La parolado estis publikigata kun dika volumo
da aldonoi, el kies parto rilatanta ekonomion ni
povas ĉerpi iain karakterizain ciferoin.

La komerca balanco en 1921 kaĵ 1922 prezent-
iĝas iene:

1921 1922 diferenco
lmporto (milionoi da liroĵ) 17267 15728 —1559Eksporto 8275 9295 + 1018
Diferenco (Plio de importo) 8992 6455 —2557

(Pliboniĝo de komerca balanco)
Pri komerca ŝiparo interesos ienaĵ ciferoi (1-an

de ianuaro):
Malneta

)aro Ŝipoi enhavebleco
nombro tunoi

1914 644 1 554758
1922 856 2 484 182
1925 88O 2 707 957

lnter la marnacioi ltalio estis
1914 6-a lok0 post Gr. Britl., Ger—

manuio, Francuio,
uSA, lapanuĵo,

1922 5-a loko post Gr. Britl., LlSA,
Francuio, Japanuio,

kresko 1914——-1922 5-a loko post USA, ]apanuio,
Norveguio, Franc-
u1o.

Fervoĵai enspezoi (malnete) estis (krom la
teritorioi noveaneksitai):

1919——1920 milionoi da liroĵ 2007
1920—1921 5 021
t921—1922 5055

Pri landa produktado precipaĵ ciferoi estas:
1921 1922

terkulturo miloi da milkilogr.
Tritiko 5 248 4599
Maizo 2 545 1 950
Rizo 471 464
Terpomoi 1 588 1 462
Betoi 1 751 2 257
Vinberoĵ 5 OO6 5 654
Olefruktoi 926 1 582
Citronoi 615 ?

lnter la mineĵai produktaioĵ karakterize:
1921 1922

milkilogr.
Ferminera]oj 279 478 4l 6 400
Fera pirito 447 899 496 500
Hidrargo 1 071 1 550
Fosilaĵ brulaĵoi 1 145 501 902 520
Sulfuro 275 872 171 800
Marmoro 278550 557 000

lnter la metalin dustria produktaĵo rimarku:
1921 1922

Gizo milkilogr. 62100 91 400
Stalo 700 455 945 000
Mara salo 422 820 ?

Specialai industrioi:
t920——1921 1921——1922

Alkoholo centlitroi 471 000 519000
Biero ..

1 157 OZ4 1 459 555
Sukero milkilogr. 129591 206596
Lumgaso milionoĵ m3 217 280 ?
Elektro milionoĵ hw 40219 ?

Bedaŭrinde ni ne povas doni sciigoin pri la
aliai ĉefai industrioi dela lando, t. e. la mekanikaĵ,
teksai, manĝaĵai, muela, lignaia ktp. Ni finu nur
per rimarko pri la senlaboreca demando.

La maksimumon de senlaboreco ltalio atingis
la 1-an de februaro 1922 per nombro de 606819
senlaboruloi, duoniĝis en aŭgusto kaĵ la ,1'——'an de
februaro 1925 estis 581968. La lasta“ havebla
cifero estis de la 1-a de aprilo kai montris 280701
senlaboruloin, kaĵ, kompreneble, la malkreskado
daŭras. D-ro umberto Toschi.

..r
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or Distrado.
scion kai miiiton. ke la popoloi interkonsentos, ne
p0r detrui sed p0r konstrui. kai ke la est0nteco

apartenos al tiu1, klui estos plei multe farintai por la suier-
anta homarO- Louis Pasteur.

Mi konvinke kredas, ke scienco kai paco venkos ne-

Du dez|ro|.
de N. HohloV, Zagreb.

En la kurseĵo de la Esperantista societo en
N. regas milda duonlumo. La elektra1lampetoĵ
de la lustro pendanta mezplafone estas kovritaj
per verdai diafanai ŝirmiloĵ, kai ilia lumo trafas
nur kelkaĵn simetrie starigitain tabloin. Du aŭ
tri dekoi da diversaĝai kursanoi sidas ĉirkaŭ la
tabloĵ. Sur la tablo de l' kursgvidanto staras
aparta lampeto kun duongloba ŝirmilo kai ĝia
lumo falas sur la malsuprain partoĵn de statistikai
kartoi, tabeloĵ kun la gramatikai reguloi kai geo—
grafiai kartoĵ, pendigitai sur la muro. En la mezo
de l' muro vidiĝas granda portreto de la Maistr'o.
Du verdai flag0ĵ, orname tuŝante ĝian kadron,
etendiĝas malsupren per molaĵ faldoi.

La kursgvidanto, bela alta blondulo, kun rev-
emai grize-bluai okuloĵ, klarigas al la aŭskultant—
aro la internan ideon de la Esperanta movado.
Li mem videble profunde kredas ie ĝia ideala
beleco. Li estas kaptita de tiu sento, kai lia in-
struo sonas kiel prediko:

. . . La amo, ardanta fratamo, gvidos la estontain
generacioin. Sur tiu fundamento oni konstruos
la regnoin, kies bildon ni eĉ ne povas imagi
nuntempe. La iuro de la estontaĵ regnoi fariĝos
amo, kiu komprenas nur indulgon kai pardonon.
Sub ĝia intluo tre moliĝos la homai karakteroi.
Pas0s la tempoi de barbareco; kun teruro oni
rememoros la sangaĵn paĝoin de nia historio kai
ridos pri multaĵ nunai celadoi. Tamen oni ne
ridos pri nia sankta movado. Oni benos ĝin
kaĵ kronos per laŭra krono por eterna remetnoro.
Ni ia konstruas por ili, tiui estontai homoi kai
iliaĵ koroi tion profunde sentos

La palpebroi de unu kursanino tremetas.
Apoginte sin per kubuto ŝi iikse rigardas la
vizaĝon de la instruisto kai pensas. La maldikaĵ
fingroi gracie korektas la frizaĵon, io haltigas ŝian
spiradon en la gorĝo, kai la blonda kapo de l'
instruisto, ŝainas al ŝi, entenas la plei noblain
ideoin.

Dume la instruisto flame alvokas al laborado
por la estonteco, por ke kiel eble pleĵ baldaŭ
aperu la fruktoj de senĉesai propagando kai
laboro.

]es, ies, ŝi laboros. Si pluportos la semon
de la sankta homarana amo. Si pardonos la
moko]n. Si ofte rifuzos plezuroin pro la sankta
ideo. Sed . .. kai ŝia brusto subite alte leviĝas,
kai kun profunda ekspiro aperas akra penso de
envio:

— Ho, kiel volonte mi dezirus esti kun tiuĵ,
la estontaĵ! . .. Vidi la fruktoin de nia nuna
laboro!

** * ,

Tra la lakte-diafana tegmento de la ,,edukeĵo“
torente fluas la radioi de printempa hela siberia
suno. Tra la vitraĵ muroĵ de la larĝa aŭditorio
de ĉiui flankoĵ estas vidatai belaĵ peizaĝoi de
Altaĵaj montoi. Kiel perloĵ kuŝas la lavangoĵ de
neĝo sur la malproksimai pintoĵ del' gigantaĵ
rokoĵ. Malsupre la valoi ĵen disvastiĝas ĵe grandai
ebenaĵoi, ien kuntiriĝas ĝis abismai mallumai
fendeg0i. Tie supre, la eterne verdai pintoi ĵam
ne povas konkuri kun ia freŝa verdaĵo de la
malsuprai valoĵ, kie plenakva monta rivero brilas
kaĵ ludas sub la suno, kvazaŭ hidrarga serpento.

Super la edukeĵo etendiĝas la reloi de aera
tervoio. Ili perdiĝas en la aero, malproksimen,
kondukante al la neĝai montai pintoi. Deriode
venas kai forflugas vagonoi. Oni povas vidi la
pasaĝeroin diversnaciain, diverskolorain ien el-
irantain el la vagonoi sur altan peronon, ien
envagoniĝantain, forfiugantain. La vagonoi estas
kombinaio de la estinta aeroplano kun helikoptero.
Kiel estintai fervoĵai vagonaroi iii kuras kun
grandega rapideco alkroĉitai al reloi etenditai en
aero. Oni bezonas nur dekkvin horoin por atingi
Saharon. En la daŭro de du tagoi oni ĉirkaŭ-
veturas la tutan terglobon. Multai ankoraŭ preferas
veturi en aerobusoi libere en la aero, sed ĉiui
tempoŝparemuloĵ preferas la aerfervoioĵn, pro ilia
ĝustatempa kai direkta funkciado.

Venki la temponl Tiu devizo estis starigita
kiel plei grava stimulo de la XXl-a ĵarcento. La
spacon oni venkos nur, se estos venkita ĝia kvara
dimensio — la tempo. '

En la aŭditorio la lektoro ius komencis pre-
legon tuŝante la modernan ,,tempovenkan“ temon.
Li instruas ,,stenologion“, sciencon, kiu traktas
speciale la ŝparadon de tempo. Vere, kiom nun
povas fari homo en mallonga tempo, por kio
antaŭe oni bezonis tagoin kai ĵaroin. La ĉefa
venko estis eltrovo de kemie preparita albumino
kai de aliai nutraĵ substancol. La liberigita cerbo
de l' homo komencis produkti senĉese klaran,
precizan pensadon. Ĝiaĵ kapabloi mirinde mult-
obliĝis. La sano de l' homoĵ stabiliziĝis post
la tina venko de Doktoro Ambonasitra, mada—
gaskarano, kiu eltrovis la rimedon por kontraŭ—
stari la detruantain baciloln.

Mirindain rezultatoin donis la kuracado per
naturai metodoĵ kai per metodo de mentala in-
fluo. La malnovmodan sporton anstataŭis novaĵ
ekzercoi de l' muskoloi per elektro.

La leciono de stenologio temas hodiaŭ ankaŭ
pri la artode moderna ,parolo, Por la kolosa
amaso da scioi, bezonata por moderna homo,
estas tro longa. maltaŭga la simpla lingvo, uzata
en la ordinara vivo. Homo scienca ŝparas tempon
kai kombinas per unu, du sonoi iun longfrazan
ideon, specitikan komprenon aŭ grandan for-
mulon. La scienco de l' oratora parolo fariĝis
same komplika kiel muziko. Ne sufiĉas nur scii
la ideoparoloin, oni devas ankaŭ kombini ilin
per bela, ritma formo. Ĉiuĵ memoras la rekordan
paroladon de l' ĉino Tung, kiu prelegis la tutan
historion de internaciai rilatoi de l' homaro dum
tri horoi! Kaĵ tuŝante la temon de homa parolo
en la estinteco, la lektoro mokas la ,,gramatikoin“
de antikvaĵ lingvoi, la anekdotan skriban lingvon
de angloi, francoi, rusoi, la turmentan skribon de
iapanoi kaĵ ĉinoi. Lia voĉo tamen leviĝas, kiam
li tuŝas la mirindan elpensaĵon de D-ro Zamenhof:

— . . . Kiu elpensis la lingvon? Simpla kurac-
isto, modesta, filo de disĵetita tra la mondo, sen-
heima nacio. En la malnovan ideon de inter-
nacia lingvo, sekan kaĵ sciencan, li plantis la
spiriton de vivo — la spiriton de homa amo,
kvazaŭ klarvide antaŭsentante la venontan epokon.
Granda, scienca estis la elpensaĵo de Zamenhof,
sed ni kutimas pliŝati en ĝi la spiritan flankon.
Gi estis fairero, kiu ekardigis la animoin de liai
disciploĵ, laborantai en la tempo de teruraĵ mondaĵ
militoĵ. lli predikis la amon kai kunfratiĝon en
la tempo, kiam la tuta mondo baraktis en maro
de homa sango. Cu pro tio ne estas ilia ago
tiom signifa por ni, tiu senekzempla, sankta batalo?
En niaj pacaĵ tempoj ni ne forgesu ilin, la ne-
konataĵn mizeruloin, kiui pensis pri ni, kiui por
ni laboris . .. _

La bukloi de unu iuna fraŭlino tremas. Gracie
ŝi sin envolvas en delikatan lanan mantelon kaĵ
pensas. Jam tiugas for de la leciono ŝiai ĵunai
penso].

— Ho, tiu maro de sango kaĵ prediko de
amo samtempe! Kiel belanimaĵ estis tiuĵ homoĵ!
En nia tempo iam ne ekzistas simila batalo. Ĉio
pasas science mezurita, rapidtakta kai enuiga.
Vere, la vivo ekzistis nur en la malnovai, roman-
tikai tempoĵi .

Sia spiro plioftiĝas, la okuloi penseme fiksiĝas
sur iun malproksiman montopinton. Subite kun
decidemo ŝi levas la kapon, kai ŝia pugno mal-
peze falas sur la genuon: — Ho, se mi estus
tiam, kun ili, kun tiui estintai mizeruloi! Por
batali, por amii Por labori por la estontai . ..

0ron!
De l' islanda poeto ]ohann G. Sigurdson.

Tradukis el islanda lingvo Bjo'rn P. BIo'ndal.

Kiam li fariĝis 'plenaĝa, Ii devis foriri el la
gepatra heimo, ĉar liai gepatroĵ havis multain .

infano1n, sed malmulte da oro.
Lia patro donis al li la voiaĝbastonon kaĵ

benis lin dirante: ,,Bstu feliĉa, mia knabo, kai
trovu multon da oro!“

Lia patrino kisis lin, karese manfrapetis lian
vangon kai diris: ,,Bona Dio ĉiam vin gardu kaĵ
donu al vi oron!“

oia kai sana ii ekmarŝis,
esperoin, sed nenian oron.

Post mallonga marŝado li komencis pripensi,
kiun voion elekti, ĉar li vidis diversz ,

f

Li ekvidis malĵunan viron, grandan, bl —

kurbigitan kaĵ bonaspektan. Tiu legi:, su,,i.,,3;;:s

en grandega libro.
La knabo demetis sian ĉapon kai diris: ,,Sin—

ioro, ĉu vi volas instrui al mi tion, kio estas en
via libro?“

La malĵunulo etendis la manon kaĵ diris: ,,Oron,
oron!“

La knabo skuis la kapon, ĉar li ne posedis
oron. ,,Cu vi eble volas diri al mi, kiun vo1on
mi devas iri?“ li demandis ŝanceliĝe.

La malĵunulo levis la kapon, denove etendis
la manon kai diris: ,,Oron, oronl“

Sed la knabo elektis la plei rektan kaĵ pleĵ
ebenan voion.

Post ioma marŝado li vidis virgulinon, belegan
virgulinon; ŝi ŝainis esti la korpiĝinta senpekeco
kai boneco.

li havis multaĵn

La KriminaImuzeo
en Dresden.—

(Irado tra la infero.)
La Dresdena Kriminalmuzeo estas unu el la

pleĵ ampleksaĵ kai pleĵ bone instaiitai de la tuta
mondo. Tiu muzeo estas kreita en la ĵaro iS94
el la iama polica muzeo. Gi enhavas tri ĉef—
partoĵn: historian, instruan kai specialkriminalan
partoin. lntencante laŭgrade instigi la misteron,
oni devas trapaŝi ĉiuĵn tri partoin laŭvice.

Bn la historia parto oni vidas unue bildoin,
kiui havas policfakan signifon, plue estas bilde
videblai ekipado kai organizado de eksterlandai
policanoi. Muitaĵ fotografaĵoi montras, ĉe kiui
gravai 01fazoi policanoi deĵoris, ekz. okaze de
festenoi, maŭgurado de monumentoĵ, festo de la
unua de mal0 Alfip. Tiam sekvas fotoi pri akci—
dentoi, sed ciam evidentiĝas la pleĵ dramaĵ
momentoĵ ĉe tiai malfeliĉai okazoi, ekz. renversita
aŭtomobilo je stratrando, karambolitai fervoi-
vagonoi, enabismigita aeroplano kai apudkuŝanta
morta aerveturisto kai lia akompananto. Plue
oni vidas bilde la funkciadon de la polichundoi,
€kz. estas montrite, kiel nia en Dresden bone

0nata polichundo ,,Princo“ alb0rdigas pupon,mPrezentanta dronitan homon, plue kiel ,,Drinco“
Suprenrampas muron. Kai apud la plei nuntempai

PS“ Puniioĵ de la estinteco, kiuin oni regule
“ “ m}!“ malofte. len pendas la kolkrispo, kiu
Ŝ“ la k_rmjlulo

pene mallarĝigis la spiradon, kai
““ 0.111 V'd?8 ,,bastonon“, en kiu estas premegita
ĜfŜSmC). km la ŝraŭboĵ, per kiui oni kontuzis lin,
ka) fine Mi la tabullito, sur kiu li estis perforte
entendata. Sur fortika bloko kuŝas, silentparoleme

kiel la emociai okazintaĵoĵ de l' vivo, — ekzekuta
hakilo.

La parto de la instruiloi evidentigas la
ampleksan studadon de l' kriminalisto. iuspecai
obiektoi, peltaĵoi, altaprezaĵ ŝtonoi, modeloi de
korpai partoĵ, nodoĵ, tranĉilo] ktp. devas perigi
al la kriminalista studanto la kapablecon precize
scii kai nomi tion, kion li ĉiuokaze havas antaŭ
si. Al tio apartenas ankaŭ la kolekto por post—
signoĵ de sango. Tiun kolekton riĉe ampleksigis
(okaze de feliĉai cirkonstancoĵ) la iama polic—
prezidanto D-ro Grille (favoranto de Bsperanto).
Ne sen amuziĝi oni rigardas la kaŝeioin de
ŝtelistoi. 0kaze de traserĉado en lignaĵisteio
certe kelkiu estus ema senatente rigardi rabotilon.
Sed la kriminalisto scios, kian kaŝeblecon havas
la interno de mbotilo. Bn daŭre plenigita plu—
ming0 povas troviĝi uio de altprezaĵ ŝtonoi, kaĵ
plenigita cigaruio samtempe povas esti monkaseto
(pro duobla fundo). Kaĵ franda kolbaso povas
enhavi bankbiletoin.

Vidinte la mezuradon laŭ Bertillon, la daktilo-
skopian metodon kai la metodon de l' revivigo
de la vizaĝo ĉe mortintoi (laŭ profesoro Mino—
vricis), oni fine venas en la kriminalan parton.
Tiu granda loko estas dividita en kelkaĵn kabin-
etoin. Rimarkindan kolekton montras kabineto,
en kiu oni vidas pruvoin pri naŭzai devoiiĝoĵ
riIate al moraleco. Al tio aliĝas la pleĵ interesa
parto de tiu ĉambro: bildoi kai obiektoi rilatantai
al krimoĵ kontraŭ la vivo. Nun oni iakte trov-
iĝas en la vera inferego de tiu granda infero.
Tie oni vidas bilde kai modele lokoin, kie okazis
krimoi, ekz. ĉambron fotografitan de antaŭ la
pordo, kampareton, arbardeklivon. Sed tio certe

neniun interesiĝus, se li ne vidas kuŝantan homan
korpon, la oferon de iu krimulo; tio ne estus
interesa sen vidi la postsignoin de terura batalo
kai la sangomarĉeton, fluetantan el la korpo de
mortigito. Doste oni vidas ekzemploin pri falsa
ludado, kontrabando kai falsaioi. Fine estas
montrataĵ ilustraĵoi pri ŝteloj, ĉe kiui ankaŭ la
mortigo ludas gravan rolon. Disrompitai kasetoi,
disĉizitaj monŝrankoĵ staras unu apud la alia.
Plue estas videblai bataliloĵ kontraŭ la krimularo
laŭ la plei nova tekniko. Kun trankviliĝo oni
rigardas kaŝartifike konstruitaĵn seruroin, kiui
ebligas izoli ĉambron. Kiel amatoro oni vidas
kun agrabla sento la insidain metalfadenetoĵn,
kiui evidente malmultŝaine treniĝas ĉe piedo de
muzea statuo. Sed sufiĉas nur iom levi tiun
statuon kai tui eksonas infera sonorado aŭ bruego,
kiu daŭras, ankaŭ se la krimulo estus reportinta
sian rabaĵon. La sama metodo estas destinita
por la ŝirmado pri multvaloraĵ pentraĵoi. Evident-
iĝas, ke ĵuvelisto havas multaĵn eblecoin por
sekurigi siain valoregain aĵoin. Je la fino oni
estas ricevinta la impreson, ke la filoi de l' mal-
lumeco, laborantaĵ disigite kai senmetode, ne
povas atingi la venkantan forton, per kiu estas
dotitaĵ la disciploi de l' ,,Sankta Hermandad“.

Do, ĉiu samfakano polica, vizitante Dresden,
nepre devas vidi tiun muzeon, kiu estas tre instrua
por ĉiu. El ,,Diĉ S'a'chsische Polizei.“

Bsperantigis johannes Mucke.

Dusenca respondo.
Brutkomercisto sendis ieuan telegramon: ,,]am ses

bovoi iorsenditai, morgaŭ ankaŭ mi iros.“ *

Alia: ,,Se vi bezonas bruton, turnu vin at mi.“
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,,Ĉu vi volas iri kun mi kai fariĝi mia fianĉ—

ino?“ Ŝi ekridetis, etendis la manon kai sible
diris: ,,Oron, oron!“ '

Sed li posedis nenian oron, kaĵ ŝi retiris sian
manon kai ĉesis rideti.

Poste alvenis alia viro;
moneron, zonumis ŝin per ora zono,
oran diademon sur ŝian kapon.

Ŝi ridetis denove kaĵ volvis siain manoĵn
ĉirkaŭ la kolo de la doninto.

La voio malebeniĝis, kaĵ la aero estis varmega.Li sentis fortan soifon kai — alproksimiĝinte
farmodomon — petis, ke oni donu al li trinkaĵon.

Sed la gemastroĵ etendis la manoin dirante:
,,Oron, oron!“

len li kliniĝis, kai trinkis la surteran kotoplenan
akvon,

Fine li atingis la landon de la serpentoi. Tien
li erare iris. Sed la feliĉo estas sur la alia
mondfino.

Tui la serpentoĵ mordis lin. Tamen li sukeesis
reiri al la homoĵ, mortonta pro la serpenta mordo.

Terure li suferis; lia lango estis seka kiel
peco da lano, kai li petis la homoin pri helpo.

Sed la homoi serioze ĉirkaŭstaris la mortantan
viron, etendis la manoĵn dirante: ,,Oron, oron!“

Li mortis; la morto ne postulis oron.
lli devis entombigi lin, por ke lia korpo, putr-

iĝante, ne venenu la aeron.
Sed dum ili surŝovelis la teron, ili murmuris:

,,Oron, oroni“
Fine ili faris la signon de la kruco super la

tombo, interfingris siain manoin kai preĝis iene:
,,Dio mia, Sinĵoro mia, oron, oront“

Du leteroi.
Originalo de Endre Hevesl, Budapest.

li donis al ŝi oran
kai metis

?

l. El la vivo al la morto.
Vlvlando, dato nenecesa,ĉar ĉiu tago egalas la allan.

IAltestimata sinioro Morto, mia kara amiko!
Vere surprizis min via ŝatata letero kai elkore

mi dankas vin, ke vi interesiĝas pri mia bonfarto,
pri mia vivo. Mi respondas unue vian demandon:
mi tre bone fartas, tre bone vivos. Kvankam mi
scia ke la vorto ,,vivo“ kaĵ la vortoi ,,tre bone“
ne taugas unu por la alia — laŭ via ideologjo.
Sed tion mi ia komprenas; vi konas el la vivo
nur ia finon: ĝi estas vere malbela. Kiam la
vivoplena, flama korpo senvarmiĝas, kiam la tlu—
anta ruĝa sango glaciiĝas — bri —, eĉ kiel penso
tio estas terura.

Vi estas, kara mia amiko Morto, embarasita
pri la vivo. Vi ne priiuĝu — vi eĉ ne devas pri—
iuĝi — laŭ la flno — kiun vi konas — la tutan
vivoni Car tia iuĝo ne estas iusta. Kion vi
dirus, se pri la kiso mi malice farus konkludoin
nur tial, ĉar dum la kisado — sed nur ie ĝia
fino — mia kunkisantino 'mordis min per siai
malgrandai, sed tiom pli akrai dentetoi? Maliusta
mi estus, se mi konkludus el tia malagrabla, fina
koincido ion malbonan pri tiu plezuro, kiun mi
antaŭe kune kun ŝi havis. — La morto estas por
la vivo koincido fina, sed mi petas ankaŭ vin,
ke ne ekskluzive laŭ tiu ĉi koincido vi rigardu
tiun plezuron, kies nomo estas vivo.

Esperanto Triumfonta

Ke mi kuraĝis vin instrui tiel senestime, par-donu al mi; mi volis nur montri al vi, kial via,
de mi tre ŝatata persono estas malbone akceptata
inter la vivantoĵ.

Vi, kara Morto. ne povas forigi vian individu—
econ; vi estas kaĵ restas ĉiam, ĉie kai ĉiel
sinioro Morto. Vi ne povas vin adapti al la viv-
antoi. Se vi ekaperas en ia gaĵa societo, an-
stataŭ vin konformigi al la gaieco de la kun-
estantoi, vi intencas ilin transformi laŭ via plaĉo.
Tio — nature — interrompas la bonhumoron;
tial en via ĉeesto la vivuloi sin sentas malagrable,

— eĉ, mi povas diri, malbone. Kaĵ la kaŭzo de
tiai malbonhumoriĝoi estas ĉiam vi, kara amiko,
ne koleru, ke mi diras tion malkaŝe.

Sed pli malagrabla ol via ĝoion detruante
kutimo estas por la homoi, ke vi havas principoin.
Tion ĉi ne toleras la loĝantaro de la vivlando.
Vi agas ĉiam laŭ plano, vi ĉion pripensas antaŭ
ol agi. Kai vi agas! Tie ĉi sin kaŝas la kon-
trasto. La homoĵ —,kontraŭe — neniam pri—
pensas antaŭe siain a'goin. — Via demokrata
pensmaniero — ho, mil pardonoin pro la nekon—
vena vorto, mi ne volis vin ofendi —, viai demo-
kratai vidpunktoi ankaŭ malamikigas la homoĵn
kontraŭ vi. Vi parolas kun ĉiui samforme, vi nerespektas la privilegion de l' naskiĝo kai mono.
Pro tio vin malamegas, — ies, malamegas! —miaĵ homfratoi plei multe. Tion ĉi kai la ĵus
nomitain kutimoin vi devas ĉesigi, se vi deziras
ekzistraiton inter la homoi.

"Sed — por paroli sincere — eĉ mi mem ne
komprenas vin, kara amiko. Vi estas seriozulo

— tion ĉi vi asertas konstante — kai tamen vi
faras infanain petolaĵoĵn. Mi bone vidis vin,
petolema bubo, kiam, ĵe vespera krepusko vi
ŝovis sur la stratoi — ĉu ŝerce? — vian falĉilon
inter la piedoin de pasantoi, por ke ili faletu.
Devigite eĉ mi mem ridis vidante, kiel baraktis
la viktimoi, ne povante restariĝi, sed — se mi
pripensas — via faro estis malkonvena petolaio,
ne inda ie iu, kiu nomas sin serioza. Eĉ kun
maliunuloi vi petolas tiel teruret

Mi ĉesas riproĉi vin, ĉar vi ekkoleros. Dio
vidas mian animon: mi ne volas, ke vi koleru
min, ĉar vi estas, kara Morĉio, mia sola amiko
en la vivo.

Kiam mi revidos vin? Tre mi ŝatus denove
interparoli kun vi; ĝustadire ne interparoli, nur
aŭdi vin (ĉar kiam vi parolas, mi sidas senvorte),
aŭdi viain rakontoin pri viai vojaĝoi kai la homoi.
Ĉar la homoĵn vi kongs plei profunde kai plei
detale — tio estas nedubebla.

Cent vortoin mi' resumas per unu: mi atendas
vln, kara Morto; do malfrui ne estus dece.

Gis la revido deziras al vi ĉion bonan via
eterne danka amiko D-ro h'omo.

ll. El la morto al la Vivo.
Mortlando. kle ne ekzistas tempo,do mi ne povas datuml mum leteron.

Kara Vivetoi
Llnue mi informas vin, ke mi feliĉe alvenis.

La voiaĝo estis bela, la kunvoiaĝantoi estis gaĵai,
nur vi malagrabligis iom la forvoĵaĝon per la
l9nga adiaŭado, kiun vi aranĝis ie mia honoro.
Cu vi pensas, ke vi faciligis mian voiaĝon per
viai sentinai pIoradoi? Nur nun — malproksime
de vi — mi vidas kaĵ pripensas, kiel ridinda estis

Diversaioi.
Transplantado de kapoi.

En la Reĝa Medicina Soeieto en London la
Kuracisto Graham Cannon faris paroladon pri
eksperimentoi, kiuin li efektivigis konc. trans-
plantadon de membroĵ de iu besto sur alian.

La supro de liai klarigoi estis la transplantado
de kapoĵ. Tiain eksperimentoĵn li efektivigis
sukcese ĉe skaraboi. Senkapiginte bestetoin li
transplantis iliain kapoĵn alterne sur aliain skaraboin.
En plurai okazoi la eksperimentoĵ liveris — laŭ
lia aserto—epokfarantaĵn rezultatoin. Post la trans—
igo de l' fremda kapo la bestetoi vivis pli mal—
pli 6 semainoĵn kai evoluis tute normale, t.e. la
korpoĵ alprenis la specon kaĵ la seksosignoĵn de
la bestetoi, kies kapoĵn oni transplantis sur ilin.

Kiuza.

Cirkaŭ la mondo per motorbiciklo.
Antaŭ kelkai tagoi trapasis Estonion la mond-

voiaĝanto, nederlandano A. F. de Groot, forvetur-
inta el Amsterdam la iO. okt. i922. Traveturinte
Germanion (Aachen, Diisseldorf. Hamburg), Dan-
landon kaĵ Skandinavion, la kuraĝa voiaĝanto
malgraŭ proiunda neĝo sukcese atingis Helsing-
fors'on. Tie, pro nericevo de rusa vizo, li estis
divigata ŝanĝi la fiksitan voiplanon kaĵ sin direkti
suden. Post 2-taga restado en Reval (Tallinn),
s—o de Groot foriris Latvion, daŭrigante la voiaĝon
tra Litovio, Pollando kai Rumanio al Turklando.
S-o Groot, krom la gepatra lingvo, parolas ger-
mane kai angle kaĵ ebligas sian entreprenon,
kunlaborante en diversai gazetoi kaĵ revuoi. La
pakaĵoi konsistas el ĉ.40 kg., inter ili interesa

albumo de fotoi kaĵ eltranĉaĵoi.
ĵaron la voiaĝanto estas veturonta tra Ameriko.

R. L., Tallinn.

Per velboato trans oceanon.
La 26—an de maĵo posttagmeze en Bregenz

(Aŭstrio) okazis elveturo de 12 m. longa ocean—
velboato ,,Sowitasgoht 5“ (regiona dialekto signif-
anta: ,,Soweit es geht“ : ,,Tiel malproksimen
ni venos“). La adiaŭo okazis en ĉeesto de pro-
vincestroĵ kai multnombrai unuiĝoi. Akompanite
de multai rem- kai velboatoi sub muziksonoi kai
ĝoikanonkrakado forlasis ,,Sowitasgoht 5“ ie la
tria la heĵman havenon (Bregenz estas lokata ĉe
lago Bodensee), por veli al Romannshorn, de kie
ĝi estas veturigata perfervole al Hamburg, akom-
panita de s-o Einsle. S—oi Plunder kai ]ochum
post kelkai tagoi veturos al Hamburg, ,kie komenc—
iĝos la oceanvoiaĝo; ĝi gvidos al kanarial insuloi
kai de tie al New York. La velantoĵ provizitai
per nutraĵoi por tri monatoi esperas, atingi sian
celon post ĉ. ses semainoi.

H.], W.

Konfeso
(Serca akrostiko en albumo).
Mia devo estas diri
lndan veron, tamen tim'
Apud vi eĉ laŭte spiri
Metas min al ruza rim':
Antaŭ vi mi buŝon baras,
Sen parolo, sen esper'
Vin evitas mi, eraras....
lnter grandliteroi staras
Nur por vi silenta ver'.

MSo/oVicV.

La venontan
'

tiu longa foriradiaŭo kaĵ tiui longai porvojaĝaĵpredikadoi en la ceremonihalo de la stacidomo.
— Sed mi ĵetas densan vualon sur la estintaion.

De ĉi tie, kara Viveto, oni rigardas vin ĉiuin
tute aliai, kai eĉ mi iam pensas alie ol mi pensis
estante inter vi, sur la tero. Mi imagas mian
aliformiĝon kiel tiun de eŭropano, kiu transirasAmerikon kai post mallonga tempo rigardas la
maliunan Eŭropon per amerikanai okuloĵ.

Vi estas certe scivola pri mia vivado. Kiel
mi vivas? Neniel, mia kara amikino; tio estas:
tre bone. Pri la vivo mi havas jam tute alian
ideon. Se mi tion rakontus dum la merkred=
vespera te- kai danckunveno, oni certe forpelus
min el la societo. Sed ĉi tie mi ne bezonas timi
tion; do mi d0nas al vi fragment0in demia novavivrigardo.

unue mi malŝategas tion, kion vi sur la teroŝatis ple] Amulte: la Monon. Simple por praktikaĵ
kaŭzoĵ. Cu, kara Viveto, vi ŝatas voĵaĝi kun
multai kai necesai pakai0i? Certe ne. Mi ankaŭ
same malŝatas la superfluan pakaĵon, kai dummia lasta kai fina vojaĝo mi konstatis — kion
mi dum mia estinta vivado nur supozis —, ke la
pleĵ maltaŭga pakaĵo estas la mono. Mi do kon-
silas al vi, kara amikino, antaŭ ol vi voiaĝos ĉi
tien, formetu malproksimen vian monpakaĵon, porke ĝi ne povu malhelpi vin dum la lasta kaj pleĵ
maĵesta voĵaĝo.

Ho, karulino, nur nun mi vidas klare, kiom
da sencelaĵ neniaĵoĵ kai evitindai vanaĵoĵ vi faras
sur la tero: vi konkuras, envias, celas altan rangon,politikumas. Eksciu, ke ĉio estas vanai

Kial vi konkuras? Eble pro tio, ke ni mort-landanoi povu vin mokridi? Kial vi envias? Vi
envias, ĉar iu alia havas aŭtomobilon aŭ veturilon
kvarĉevalan, aŭ ĉar li voiaĝas unuaklase perrapida vagonaro.

Konkuro, envio: frenezaĵoi!
Se vi vere kaĵ fine entreprenos tiun voĵaĝ0n,ktun ĉiu homo faros, (feliĉa kiu ne bezonas ĝinlonge atendi), vi ĉiui en la sama klaso voiaĝoskun Ia sama — por vi neimagebla — komforto.
AŭtomobiIo, veturilo, loĝio en la Opereio, dia-

demoi milfairerai, kare pagatai amatinoĵ, perdoi
de milionoĵ pro kartludo ĉio — aferoi de kon—
kuro kai envioi Ho kiai grandaĵ infanoi vi estas!Ridindai grandai infanoi!

Rango ekzistas ankaŭ nur unu sola ĉe ni,
kiun ĉiuĵ akiras senpage: estinta vivulo (mallong—
igite: e. v.). Tiun ĉi rangon ĉiu ricevas, eĉ se li
estis ministro inter vi.

Cetere ministro! Ni ne politikumas. Tio
estas nia principo. Sed de tiu ĉi principo ni nen—iam tlankiĝas ĉu dekstren aŭ maldekstren. Kai
vi . . .?! Vi politikumas per kai por principoi ;
sed la principoĵn vi ŝanĝas kiel ĵunai liceanoi
interŝanĝas poŝtmarkoĵn.

Politik0 estas amuzado. Ni bedaŭras tiuin
elkore, kiui havas nur tian amuzadon.

}en kiel ni vivas: senkonkure, senenvie kai
sen politiko. kiel fratoi; amo ĉirkaŭas n_in ĉiuin.

Per tiui ĉi fragmentoi mi desegnis la restadon
(vi dirus: vivon) en la ,,Ameriko de l' Vivo“ —kiel oni nomas ĉi tie nian regnon.

— Se en Eŭropo ne plaĉas al iu, li transiras
Amerikon; se la Vivo ne plaĉas, oni transvenas
ĉi tien — tiel klarigis al mi Mortlandano la ori-___
ginalan nomon de mla nova heĵmo. i estas*
trafa. .

Per tio mi finas mian leteron, kara Viveto.
Vespere mi vizitos teatron, kie oni ludos hodiaŭ
ie la naŭcentmil—sepdekok-biliona foio — tute laŭ
amerikai dimensioi la sensacian ,Mortodancon“,
kiu ĉiuvespere hayas grandan sukceson antaŭ
plena aŭditorio. Ce vi, sur la tero, oni certe
faifus kai aranĝus skandalon dum la prezentado.
Eble la cenzuro eĉ malpermesus la prezentadon.

Mi salutas ĉiuĵn: Kokineton, Koketineton,
Vestiĝemineton, Dancemineton, la ,.Bonai amikoĵ“

— manĝ- kai trinksocieton, la tramveturiloin, la
legolibroeldonantoĵn kai la aliain —— Pl'0 manko
de loko — ne nome menciitain. Al vi, karulino,
mi deziras feliĉan voĵaĝon al ni, kaĵ ĝis la revido
mi kisas per miaĵ sangruĝai mortintaĵ lipoi vian
sensangan — vivplenan buŝon. Via

D-ro Homo. e V.

Vi memoras.
de Stevan Zivanoviĉ.

Vi memoras: la boato
Nia naĝis tra I' ondaro:_
Ŝaŭmo blanka qusfris flam
Aman kanlon aI la mĉIj0.
Vi memoras: ĉe f0m_bel0
Estis tiam rigard' VIa....
Vi memoras': e/ 0kUlO
Fluis Iarm0 perkk Pia . . . .

Tiam Vian perlan larmon, —Vi mem0fa_s— ml komprenis;
Estis iu, klu morfis,
Kiu par kor' haVis ĉarmon,
Kies morfo frue Venis
Kaĵ en tombon Iin forportis.

Ĉiu PENSAS Nun pm LA MALlCĝ).—*DE LA
ALlAl, KA1 NENlu SERl0ZE PENAS pu-

BONlGl. _TlAL LA MALBONOĈlB DAŬRlĜAS. _
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Konferenco de Lausanne.
Lasta krizo. — Solena ferma ceremonio. —Ekonomia agado. — Aibanio. —— N0kta festo

sur la lago.
' Lausanne, 16. iunio.

Travtvi krizoin, estas |ĉl kutima SOrt0 de pOii?
tikai konferencoĵ. ]am ofte la gazetaro raportis
pri krizoi de la Konferenco de Lausanne. Sed
nun la konferenco eniris en sian la sta n krizon —,ĉar tiu nova disharmonio, kiu ekzistas depost
unu semajno, iiiĉiĉS alla Piei lasta el la grandaĵ
problemoi: 'la pagado de la interezoi por la
pruntoj, prenitai de Turkio en eksterlando, antaŭ
la mondmilito. Mi ne bezonas paroli pri tiu
afero, ĉar ĝi certe iam trovis solvon aŭ ekspiod—
igis |a konferencon, kiam tiui linioi aperas.

La ĝenerala sekretario de la konferenco ne
estas tute pesimista pri la tina rezulto. Almenau
li iam demandis la svisan registaron en Bern,
ĉu ĝi akceptus delegi unu el siai membro1 al
Lausanne por prezidi la (eventualan) solenan
ceremonion de la subskribo d€ |ĉ PCCĉ Traktato.
Laŭ miai informoi tiu delegito estos la prezidanto
mem de la Svisa Respubliko, s-o Scheurer,

— kiu faros gravan paroladon. Oni rememoras, ke
la lastiara respublika prezidanto, s—o Robert
H a a b , malfermis la konferencon per multe aplaŭd-
ita parolado. Cu lia kristana admono: ,,Kaĵ Paco
regu sur'ia Tero...“ realtgos?

Ke la subskribo de Paca Traktato estas tre
necesa por Turkio, tion montras la ekonomia
agado en Lausanne. Malgraŭ ĉiu diskreteco,
reganta en financaĵ rondoj, la agenteio ,Esperanto-
Press“ povis sciiĝi, ke ekzistas diversai grupoi,
kiuj faris al la turka registaro ekonomiain pro-
ponoĵn. Svisa grupo, al kiu apartenas la kolo—
nelo Fonĵallaz en Lausanne kai la konata indu—
striisto Jules Bloch en La Chaux-de—Fonds, deziras
ricevi la turkan alumetan monopolon kai kon—
cesioin por la ekspluato de minoĵ; ĝi volas ankaŭ
konstrui hoteioin en Angora kai en la per brulo
detruita Smyrna. AngIoĵ kai franc0i deziras
finance partopreni en la ,,Eksporta kai lmporta
Kompanio“ de Angora, kiu havas la specialan
favoron de la turka registaro. Fine oni ankaŭ
parolas pri fondo de turka-franca asekura kom-
panio kun kapitalo de 70 milionoi da fra'nkoi.
Kiel bazo por tiuĵ planoi servas la Paca Traktato,
kiu fariĝus tiel la elirpunkto de la rekonstruado
de la turka ekonomia vivo.

Ankaŭ Albanio, kies ministro Frasheri parto-
prenis la konierencon, uzis tiun internacian kun-
venon por ekinterrilati kun industriistoĵ. Precipe
svisa rupo forte interesiĝas por ekonomia agado
en

Al%anio.
Sur la tagordo de tiuĵ diskutoi

staris la konstruo de moderna hotelo en la ĉef-
urbo Tirana. la ekspluatado de la —naturaĵ akvo-
fortoi per konstruo de elektreioi, kaĵ la senakvigo
de la vastai marĉai regionoi, kiui iam donos
teron plei frukteman. Kvankam ,Aibanio ,estas
preskaŭ nekonata, la grava tasko de la albanai
delegitoi estas multe faciligata: ili havas en la
poŝo tre valoran dokumenton de la Ligo de
Nacioi, kies eksperto konstatas, ke Albanio estas
vera ekonomia trezoro. . .

Kvankam la loĝantaro de Lausanne ne pro-
funde konas la orientan problemon, ĝi ne estas
rmeanairerema ie ia fina rezulto de la ,Konferenco
por la Paco en 0riento“. Lausanne kore deziras
al tiu konferenco plenan sukceson, ĉar tiam oni
solene festos: brilan ,,nokta fesio“ kun bela ilu-
minado de la Lago de G eve — ien la danko
kai la plezuro de Lausanne Hi. Unger.

Esperanto-Press.
La a tlkolol de "Esperanto-Press“ estas senpage al la dispono de ĉiu.
kiu voias traduki iltn en nac an lingvcn kai aperigi en gazetoi de sia
="?0 aŭ iando. Du kondiĉoi: ĉiam citu la agenteion .,Esperanto—i>ress“

al sendu E“" ekz. de ĉiu represita artikolo al la direktanto de ,tis er-a"'0'pm3 . 5-0 Hi. unger. Lausanne (Svisl). Case St. Francois 503.

Sveda Foiro.
% La_ ag€m€i0 ,Esperanto-Press“ sciigas, ke

la prokstma sveda foiro en Malmoe okazos de
50. iulio ĝiS 5 aŭgusto. La Malmoe—a Foiro estas
la piei grava entrepreno tiuspeca en Svedio, iam
pro sia facila komunikado kun la eŭropa konti-
nento. La specialeco de tiu foiro estas la metala
kaiiigna industrioi, plue ia teksa kai kemie—teknika
branĉot,

En la kvara foiro, t922, partoprenis 622 eks-
pozanto). inter la .9104 aĉetantoi estis 642 ekster-
tandanoi. Ld*foira oficeio troviĝas en Malmoe,
Kalendegatan 4.

Geneve—Mtinchen en 3 horoi.
% La agentei0 ,.Eweranto-Press“ sciigas, ke

la poŝta aeroplano de ia kompanio ,,Ad Astra“
€n__Ziirich, kiu regule S€fvas la linion Geneve-—

unchen—-Geneve, lastatempe tlugis de Geneveiii Ziirich en 1 h. 25 min., kĉl de Zŭrich al Mŭnchen
e"1_ h. 50 min., entute do 2 h- 55 min. KomPare, la
'ĈaPidtreno de Geneve al Mŭnchen bezonas 15horo]n!
urqu'a k““laborantoi de ,,Esperanto-gress“ aaapubliĝiŝiafai.sendi po 1 ekzemplero de cm artiko1o,

en La mm e" WWW gĉlZei0, al: ,Esperanto—Press“,
aa nĴĵI'“ (5visi.), Case-Ville 75o8. _ La sendo
St'k —

ZemPkro estas tre n ecesa por stan-
l a ka1 pr0932anda celoii

Esperanto Triumfonm

Koopero.
La Direktanta Komitato de ia lnt. Ligo kun-

veninte en Haag la 22 4. fiksis ie la unua sabato
de iulio ĉiuiara la feston de la ,,ln1ernacia Tago
de la Kooperado“. La unua solena festo okazos
la 7. ĵulio nunĵara. Ciui kooperistoi v0los inde
soleni ĝin, en ĉiuĵ landoĵ. “ E. B.

Ruslando.
Novai poŝtmarkoĵ: 5 rubl. (soldato) rozkolora,

4 r. (laboristo) bruna, 5 r. (vilaĝano) helblua,
10 r. (soldato) ardeza. Blanka papero, dentumita,
141/2X15 mm. La ciferoi ŝainas malgrandal, sed
ili signifas orajn rubloin: laŭ moneld0n0 i926
uuu tn. ,,ora“ rublo (fakte ĝi estas ankaŭ nur
papera) estas unu miliono da sovetrubloi de
i921. Simpla letero enlanda kostas nun 6500000
rubloin de 1921, rekomendita letero duoblon,
rekom. aerpoŝtletero kostas 18000000.

Poluĵo.
Denove elvenis en la malnova aglotipo 500

(helverda), 400, 500, 1000 kai 2000 mk. Punpag0-
markoi novai de sama tipo kai koloro kiel la
lasta eldono, sed pli grandai (24X191/2) 200,
500 kai 1000 mk. kun plei diversa dentumo.

sI AI TI
La mondfama scienculo A. Einstein, petite

de l' redaktoro de ,,Sennacieca Revuo“, ke li bon-
volu esti la honorprezidanto de la lll-a Kongreso
de ,,Sennacieca Asocio Tutmonda“ (S. A. T.), re-
spondis akcepte al tiu peto.

Pluain informojn oni legu en ,, Sen n a cieca
Revuo“ (Adreso de la administreio: Colm-
strasse i, Ili., Leipzig (Germanio).

Bibliografio.
Nur d uoble ricevitam libro'n, prospektoin k. s. ni mencias aŭ recenzas.
Kiam libro aperis bin d ite , ni petas mintmume unu bind tan ekzempleron

Esp. Gazetoi.
Amerika Esperantisto, aprilo. ,

Novai Tempoi. iunio. — interesai arlikoloi, interalie pri
Pasteur. kun ties portreto.

Esperantsky Zpravodai, maio.
La Semisto, marto-maio.
France—Esperanto, iunio.

kongreso en Lim0ges.
The British Esperantis', iunio.

kongreso en Bournemouth.
Holanda Esperantisto, 9.kai 16.6

Kun raporto pri la tranca Esp.

Kun raporto pri brita Esp.

Literatura Mondo, maio. La pleĵ arte eldonata Esp.szazeto.
Kun literaturaĵoi kai artikoIoĵ origtnalai de diversnaciai
2esamideanoi kai tradukoi el,iingvoi hisrana, sveria !:.::
germana. Sesv a'tai Huotraĵoi kei dŝvcraaj modernai
vinietoi ornamas la paĝoin. — Pro abmo skribu al ia
administreio en Budapest Vl, Andrassy-ut.8t.

Literaturo.
Faŭst.

(6—a daŭrigo kai tino.)
Goethe kai Schiller, en Weimar amikiĝintai. iaris

el tiu ĉi urbo la ĉefurbon de l' spirit0 kfi sci0 en Ger-
manuio. Cu artist0, poeto aŭ sciencisto, ĉiui —loĝis aŭ
almenaŭ renkon is sin en Weimar. De ĉi tiu kulminacia
punkto disiris ĉiuparten la tluoi de l' kiereco. Ambaŭ
grandpoetoi. la kreintoi de l' kiasikismo, laborantai laŭ
speciala literatura programo, havis multe da malamikoi.
Goethe longtempe toleris la maiamikaĵoin ne atentante ilin;
sed kiam la senhonta traktado daŭradis, li eldonis kune
kun Schiller Ia .Musenalmanach“ (aimanako del' muzoi). En
t797 iii publikigis la ,,Xenien“ thenioi), mokversoi pri la
ofte tre furiozai atakintoi. Poste Goethe verkis tiucele la
supre menciitan ,,0ran edziĝfes'on de Oberono kai Titania“,
en kiu ii akrege mokegas- siain persekutantoin. Oberono
signifas la nordan spiriton, Ti'ania estas la filino de l' sudo;
ambaŭ prezentas kuniĝon de nordo kai sudo, t. e. de l' ger—
manismo kai klasikismo. Dum sia tuta vivo Goethe penis
realigi ĉi tiun kunigon. — Schiller mem donis al la maistro
la — tre malbonan — konsilon enŝovi la mokpoeziaion en
la Faŭstdramo. — Entute Goethe ĉerpis el la ,,Sonĝo de
50meromeza Nokto“ de Shakespeare (Puck, Arielo). — Nur
tiu, kiu konas la vantecon kai strangecon de l' poeto,
komprenos, ke li enŝovis ĉi tiun krudan ŝtonon en la brilan
konslruaion de sia maistroverko.

Ne uzante p0nton, la poeto sekvigis la lastan kai
emocian scenon de la unua parto de Faŭst. Por ĝin kom-
preni, oni enprofundiĝu pense en la ne verkitan proĵekton
de la infersceno. Malsuprenirante de sur la monto Brocken,
Faŭst kai Mefisto renkontas la idr:lon: Gren on (Ma'gareton)
ĉe l' tribunalo. La tre eksc'ita interparoic inter Faŭst kai
Meftsto respegulas la grandan penton ka. ia kordoloron
de Goethe pri Friederike Brion. On| taksu Mefiston nun
laŭ alia vidiaunkto. Goethe ĉi tie ne volis mon.“_—i la kon—
traŭdian principon, sed- ia spiriton de ia naturo en poezia
enkorpiĝo de naturviv0. Mefisto estas la demoneca parto
de i' poeto, kiu akuzas sin mem, t. e. la demonon en si, en
senpova kolerego tiel, ke eĉ Mefisto tremante pro la ek-
ko'eriŝoi de Faŭst eksiientas — Ambaŭ nun ekflugas por
savi renion. _Bruante la nigrai sorĉai ĉevaloi ilin port-
antai preterraptdas la ekzekuteion. — Skutremiga estas ĉi
tiu sceno.

Ni atingas la finscenon de i' tragedio, la scenon en la
Mallibereio. i estas la plei granda maĵstraĵo, kiun nia
poeziarto produktis. — Mi rimarkigas, ke Grenio tute ne
estas freneza, kvankam oni multi0ke legas ĉi tiun sen—
sencan aserton. Sia animstato estas senespera, triobla
sang0kuipo ŝin premegas, ŝ?a spirito estas vuaitta kai ŝiai

1. iulio 1923

sentoi noktumitai. Komence ŝi ne plu rekonas la savanton ,

la terura sorto ŝin terenbatis Pruv0 por tio, ke ŝi tute
senscia murdis sian infanon, estas la kanto pri la mal—
ĉasta patrino kai la diro pri nura kalumnio. Brilpura ŝia
am0 estis; reekkonante Faŭston ekvivas tuta ŝia amo. Pri
saviĝo aŭ liberiĝo ŝi nun ne plu meditas. $ia spirito

pensafita en ĉi tiui danĝermomentoi nur pri la amo. mal—
atentas la eblecon de saviĝ0. Ne pro frenezeco ŝi t'or—
gesas la danĝeron, sed nro senfor:eco kaĵ pro la sekv0i
de l' turmentoi animai. Faŭston, kiu ŝin insiste admon—
adas al forkuro, ŝi ne komprenas, sed liai paroloi reestigas
en ŝia memoro la konsci0n pri ŝia granda kulpo. Ŝi te
sekvas Faŭston kai ne obeas liain petegantain vortoin; re
plu logas ŝin la liberec0, ĉar ŝin nun regas la firma,
decida volo al pe1tofarado, ai morto. Margareto levas si'i
al la plei alta etoso, kai ŝi plenumas la etikan faron de
l' mempurigo en plei klara konscio kai ne en stato de
frenezeco. Si volis morti pentofarante kai senkulpigante
sian anim0n; sekvan'e la vokon de l' devo plei sankta ŝi
leviĝas al la supro. En Metisto ŝi klare ekkonas la spiriton
de l' malbono, kai ŝi timegas Faŭston ĉe l' tlanko de l'
malbonulo starantan. Si disigas la ligilon inter si l-ai
Faŭst, sed lasas al li sian amon, por ke ankaŭ li per la
amo estu savata el la ungegoi de l' sa'ano. Ne la demono,
sed ia eierne virina tiras lin suprem

Efektivan r.>spondo1 pri ia sorto de Faŭst Goethe ne
donis en la unua parto de l' tragedio, kvankam ni per la
dua parto ekscias, ke ankaŭ li estas savita. Ĉi tiu dua
parto. kies traduko estus tasko tfeege malfacila, ne enha\ as
tiom pure homan, ne tiom da suferad'); ĝi d0nas al ni la
fruktoin de spertoi de l' maliuna p0eto kai montras ia
mondon de la grandaĵ, multsigniiai mondpr0blemoi.

M. Butin.

t82b. Pri ia monumento.
Oni petis opinioin pri la premiitai proiektoi por ld

Monumento ZamenhoF. —

_

Iam de la organiza tempo mi havis opinion, kiu por
ni artistoi estis tro delikate konigebia pro profesia motivo.

La antaŭsento, kiun mi havis ĵam de antaŭ unu iaro,
estas pravigata per la rezultat0 de la konkurso. Post la
iego de ia opinioi de neartistoi kiel s—oi Feliks Zamenhof
kai Oscar M. Wihl; post aŭdo de la ideoi de gesamideanoi.
mi diras, ke ne nur estas necese esti skulptisto sed ankaŭ
Esperantisto por havi la kapablon la internan ideon kai
senton de Esperantismo, kai iiin esprimi en monumento.
Simpla Bsperantisto vidas nenion en la proĵektoi pri tiuĵ ecoi.
La partoprenintoi, ne estante Esperantistoi, opiniis ke sufiĉis
apliki sur banalan monumenton la stelon aŭ la tergiobon
kun stelo por obteni Esperantistan monumenton. Pri ,,La
Bspcrantistaro de la kvin mondpartoi, kiu priploras sian
Maĵstron“ 0ni nenion vidas.

La organiza komitato organizis la konkurson loke kai
vidis malhelpon en internacie organizita konkurso. Sed
ni artistoi sendas ĉiuiare niain verkoin al internaciai att-
ekspozicioi de la tuta mondo. Ec ne estis necese postuli
la gipsan skizon mem,_se tio alportus embaras0n. 0ni
kapabias demandi la arhitekturan planon kun fotografaĵoi
de la skiz0 prenitai de diversai flankoi.

La pleĵmulto de la gesamideanoi konsideras ia duan
premiitan proĵekton pii bona oi ia unuan. Mia persona
opinio estas, ketiu proiekto ne nur pensigas iom al iu
monumenteto, kiu staras ie' en Ĉehoslovakio, sed ke ia
iuĝantaro, kiu estis kunmeti'a el metiistoĵ. bone vidis el
la maniero, ie kiu la skizo estas ellaborita, ke la pro—
iektinto ne kapabius metie ĝtn eliabori grande. kai tiai
elektis ee ie la repeto de la iuĝado ia proiekton de la
unua premio kvankam malmulte kontentigan por ia Esrer-
antistaro. AchiIIes Bentos,

artpentristo—sI;ulptisto,Gent, Belgulo.
*

La Org. Kom. por la Monumento al Dr.Zamenhof in—
vitis en la ,Revu0“ de lasta aprilo la tutmondan Bsper—
antistaron sendi siain opinioin pri la preferata proiekto.

La du koncernatain bildoin mi montris al komisiono
de tri oficialai arkitekturistoi de mia urbo; kai ni kvaro;e
unuvoĉe d(.nis preferon al la dua premio.

Ambaŭ verkoi meritas atenton pro severa arta simpl—
eco, inda de nia Maistto. Mi imagas unuan e1 maihela
verdestria marmom. kusantan en fosaĵo kun ĉirkaŭbarilo.
kiel la tombo de Napoleono cc ia Pantheon en Pariz'i.
Sed ĝi aspektas tro laŭkutima kai ne moderneca. Ankaŭ
la ornamaioi super la kartuŝo iom laŭ Ludoviko XlV-a
stilo, kontrastas kunia nuntempo..

Kontraŭe la dua proiekto sin prezentas p'i originaie
kai mod_erne iaŭ nuna gusto, kun simplai linioi kai bei—
proporcia vtdiĝo. sur tri bone kunmetitai pianoi, kiui supren-levas la rigardon ĝis la statuetoi kai la supra duonsfero
de la mondo. Facite oni 'povas star.gi ĝin sur iun ain lokon
kai ĝi taras fortan impreson. Gi taŭszas por ĉiu materin,
eu bianka ŝtono aŭ ruĝa marmoro aŭ granito, kun iiguto
el ŝtono,

La duan premion do mi elektas.
A. Esselin,

prefekteia konsilisto en Nancy.

ĴurnalistoI, gazetraportistoi
kai revuistol de l' tuta mondo!

Por anltoraŭtoie utiligi nian iingvon en gazetservo, mi
proponas regulan interŝanĝon de materiaio por naciai ilustr—
itai gazetoi. Sendu al mi fotoin, portretoin, skemoin, dia-
gramoin ktp. (el diversai naciai iiustr.e'donoi) pri ienai
temoi: —

1. Laboristaro: vivo, organizo, epizodoi, agado, por-
tretoi, vivmaniero, iabormetodoi.

2. Riiatoi de eksteriando kun Sovet-Rusio, pensoi kaĵ
opinioi.

_

6. Novaioi el tekniko, scienco tprecize, kun iiustrairi
kai desegnaioi), nur plei novat.

4. Arto, sporto kai sensaciaioi de tutmonda intereso.
Ciu foto aŭ ilustraĵo devas havi nelongan sed pre-—

cizan kai klare kompreneb1an priskribon en Esperanto.
Neniam malfreŝigu materialon, sendu tui senprokraste post
la apero de gazetoi Mi kvitancos ankaŭ per ĉio dezira a
laŭeble.

_ _

Adreso: Aieksandro Trahterov, Novinski bulvar
56, 1 Stepuhovic, Moskvo, Rusio.

Hodiaŭa numero 8-paĝa.

.Ko|ektu anoncoin por ĉiutaga ET dum *,;Ia xV-a!
Grandan efikon havos anoncoi en la listo de seriozai firmoi, kiun ni publ-kigos'enĉiuj

5 numeroi de ET, aperontai dum la kongreso en Nŭrnberg. Unu anonco (grandeco 6 : 2 cm) kostos
por ĉiui kvin enpresoi .entute 1.50 dolaron aŭ egalvaloron; duobla anonco (6:4 cm) 2.50 dol.;
kvarobla anoneo (6:8 cm) 4.00 dol. — Antaŭa vago. —— Kolektantoi de anoncoi ricevos provizion
de 20 0/0.
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3 Ĉu vi kiu estos prezentata en Nllrnberg?—-
% iam posedas Prezo: qgrbonl- k2. mezbonval.240sfk , ŝ\ por ma onva. ,40 xŜlosiln. Aldonu: "Natan |a 10;'oŭporsengkostoi. Livero nur post

%

f — “ au a pago. ostĉ. konto: Kijln 92056.% $agu|0 , HaveblaceEsperanto—Eldoneio %
% Bu'I'lN GJUNG, GoDEsBERG mmm). %
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ĈluLANDA] KOLEKTANTOl ATENTu!Mi deziras intersanĝi poStmarkoin ĉlukvante (rekomendite).sed tiel.ke la sendai'o respondu al la sendkostoi ! Sendu manko-liston de Eston. k. Polio. Mi havas ankaŭ mu'taln sovĵ. pm.! —Volonte koresp. let. k. pk. il. Havi as kontraŭ pm. moneroimpk. ll., gazetoin ktp. —
_L. Lange, iesvicz. Pol , BenedyktEi.

,,UKRAlNA STELO“
Organo de ukrainaĵ Esperantistoi.

Pleĵ bona informilo pri popolai vivo, kuiimoi, moroĵ,kai krea spirita fortu de ukraina nacio.
lara abono por landoi kun malbona valuto 10000 pol. mk.

por landoi kun bona valuto duoble.
Redakcio kai administracio: Eldoneio ,,Bystrycia', lvanepyha,Stanislavovo, Lypova str.76, Orienta Galicio,Eŭropo.

sui'eroĵ

E

EEEMandesegnoj!
Kontraŭ 2 shil., 1 guld., 2 sv. kr, 1 peso, 1 yen, 2
peset0i, 2 sv. frank., 1 dolaro, 10 liroi en rekomend—
ita (registrita) letero. — Ali Akber Ehm, oiiceiestro,

Ŭ poŝliako 105, Zittaii/Sa.(Germ.)
_

EEEEEGranda novaio! Oraklo-ovoi!
lli respondas al la demando:
Kiel mi estas amata?Per kio mi a1ingos sukceson?

Tekstoi en Esperanto. En ĉiu grupo estu tiu origina ovoPrezo por du diversai enkl. sendkastoi gmk. 10000.—, $ 0.16,
aŭ egalvaloro.

Ni serĉas reprezentantoin:
Esperama Komercista Grupo, Drepden-N. Hauptstr.38.

-naauaaEaaae

nBEEDlŝlEEEEElEl

'

.A9ento|sercatai por revendado de? '
,

_ av,
“a'r|ilo“el ii'r'eschen "

en la keramikai iabrikoi de — —
.

'o' Rudolf Liischner, Preschen (Ĉeĥosl.) ' '

Anonmtoi.
EDZlĈiO. —— Okaze de edziĝo de nia grupestro Kurt Kanzler

kuii f-ino Maria Wiedenholer, ambaŭ en Wiesdorf, la
grupo deziras. ke ili atingu altan aĝon kai ilia estonteco
cstu benata per granda nombro da Esperaniistidoi. [2

MORTO. — Tre iervora rumanlanda samideano, s—o loh.
Baumga.ten 52—iara eri Hatszeg (Rumanuio). [1

EDZlGPROPONO. —— Du iunai poŝtoiicismi serĉas sur ĉi
iiii voĵo du iunain eksterland—Esperantistinojn por poste
edziĝi. Oni bonvolu sendi seriozain Vleieroin kun foto.
Seriozai traŭlinoi'skribu al Hans Strehmel, Holbeinstr. 159
en Dresden 19. 2

FESTVBSPERO. Rondo threiita Esperantista okazigos
Festvesperon la 8. 7. (7.50 h.) en unu el la salonoi de
hotelo ,,L'Europe“ Vredenburg en uirecht, Nederlando
Kunlaboros duobla miksita kvarteto ,,Harmonio“ kai
violon'orkestro ,,Animo“.

GBSPORTlST0li Por pruvi valoron de lingvo Esperanto,
unuiĝu por interkomunikado pri ciai gravai okazintaĵoi
en sporto de, via lando por p!e%i ilin en _naciai sport:
gazetoi. Sendu al mi viain adresoin, ke ni povu_ ordigi
riain es!ontain interrilatoin. laŭ la adreso: A. igarov,
Szetenka, Streiiicki per, 14 kv. 15 en Moskva, (Ru2s-
landoUNUAN)

NuMERON el 1922 de Litera'ura Mondo serĉas
l-i eldoneio de L.M en BudapestVl. Andrassy-ut. 81.
Reciproke oni iiii sendas d u nova'n nume—oin.

_
[2

KlU BEZONAS Gablonz'ain ornamaĵartikloin. turnu sin al
Rudolf Lang, Augasse 67 en Gablonz a. N. (Cehoslov).
Mi liveras ĉiuin artikl0in, prizorgas aĉelon kai informas
senpage pri komerco.

_

5
KURAClSTO]! Bsperante, ke ekzistas ankoraŭ klll'aClSiOk

bonuloi, mi kuraĝas petegi helpon de ili por mia kara
fratino danĝere malsana. En ŝia stomako kreskas ulcero,
kai ŝi estas korpe 'malforta kai havas malmulte de sango.Cu ekzistas helpo kontraŭ ci tiu malsano? Kiel kuraci
ĝin? Bstimai soi kurcistoi: Helvul Mi estos tre
danka al vi. — Antonin Vagner, razisio, ĉe s-o Hlavaĉek,
en licin (Cehosl.)

_ _
2

BUKEDO. Kolekto de naŭ rakontoi originalai kai traduk'
itai de diversnaciai aŭioroi (Baghy. Bulthuis, Hohluv
k.a). 88 pĝ. kart. Prezo 1 sv. ik., malbonv. 1 gmk. X
ŝlosiln., BT-abonantoi 5 ET-numeroi de la abonkonto.
Mendu ee .Esp.Triumfonia“ en Horrem_ bei Kĉln, Gerni.

LA RAPORTO de la Ligo de Nacioi pri Esperanto kiel
internaeia lingvo en sveda traduko ricevebla cc Eldona
Societo Esperanto en Stockholm 1, (Sved.) koniraŭ
ensendo de 1 sv. 1k. 2

FlLATELlST0li Kiu sendas al mi 100—1000 poŝtmarkoin
sialandain nedifektain. ricevas saman kvanton de His-
panuio laŭ lvert 1925. Gabriel Alomar, Prez. de EKD.
str. Vallori N en Palma de Mallorca (Hisp.) [7

Pri la XV-a.
M BEZONAS ses ĉambroin por dekunu persnnoĵ. lli

devas esti en privata pleipura kai komlorta domo, se
eble, ĉiuĵ en sama konstruaĵo. K0muniku prezon tui al
l. Applebaum, ll, Mayville Rd, Mossley Hill, en Liverpool
(Angluio). [2

an .

Esperanto Triumfonta

Korespondo-kai lnterŝanĝo.
Fraŭ'o 60-iara deziras korespondi kun serioza fraŭlino porDroponom al Edmundo Vincze, oficistop0sta edziĝo.

en Caransebes (Ruma 1io. Banat).
Ele'memer_Lovei, en Kaposvar, Gera

deziras interŝanĝi
landoi.

Ali Akber Ehm. oficeiest0. poŝtiako 105, en Zittau-Sa.(Germ.) deziras korespondi kun la tuia mondo per let.kai il. pk., interŝanĝas pm. kai gaze'oin
S—0_V.A.Larikow, do Vcstrebovania. en Novonikolaievsk,Siberio (Rusl.) deziras kcrespondi per let. pk., inter-ŝanĝas pm 2S—o Fr. Bachmann, Bahnhoistr.5/l., eri Heilbronn

a.[N.
(Gerni) deziras korespondi kun gesamideanoi el ĉiuilandoi poŝtkarte kai le“ere pri politiko, popolscienco kaiekonomio.

S-q Franz Tischer. en un1er-lamny b/Teusing (West-Biĵhmen,C_ehosl.) deziras korespondi ner let. aŭ pk. kun geekster-europanoi, interŝanĝas ankaŭ gazetoĵn Esperantaĵn. [2
Oticista. grupo deziras korespondi kun geoiicistoi kaĵgrupoi, por interŝanĝi inte'esaĵn iniormoin

problemoi. Adreso:

kun ĉiui_ landoi.
Rusuio, Cinuio, Tibeto, Palestino ktp.

Poŝtmarkoĵn el orientai landoi vi plei malkare aĉetas ĉe
en ]aslo (Pollando).sendas pn.-elektoin kont'aŭ bonai reierencoi aŭ mon-lnterŝanĝas pogrande; fuŝsendaĵoi malakcept-

Eldoneĵo ,,Esperamista Voĉo“,
depono.
atai.

S—o Henri Raihe. Brugstraat 54,

paperm0n0n.
S—o P. S. Serebriakov, Poŝtamt de Vostrebovaniia, Kazani,

deIll'dS korespondi kaĵ interŝanĝi let., il. pk.,(Ruslando)
(bfl.) pm. kun ĉiui landoi.

Atentut Nedko ll.Zelenodravski. Orlovska 66. en Gabrovo(Bulg.) deziras koresp:ndi kun gesamideanoi el la tutam0ndo, kun gesiudantoi en Berlin, Miinchen,Frankt'urt a.M. kai Dresden.
lsai Dratver, en Warszawa, Muranowska 26/62 (Poluio)sendas por 1 svisa franko (aŭ egalvolom) 15 sovietainĈiui bonkvalitai. nediiektai,

.il.pk kaikorespondas [2
F-ino Sigrid Carle'n. lxhult, Kumla (Sveduio) deziras kore-

escepte Germanuio kai

k_ai l0 polai'i poŝtmarkoin
diversai Ankaŭ interŝanĝas pm

spondi per il. pk kun ĉiui landoi.
Angluio.

S-o Einar Dahl, Nybroszatan 14, en Falun (Sved.) deziraskoresp0ndi kun ĉiuĵ landoĵ.
Max Wahnschaffe, en Ansbach

kolektanioi en Nederlando,
ltaluio, lugoslavio.

*** Ennna r“) vIl1n-"

0nl neniam abonu por iu tempo, sed nur porcerta nombro de sinsekvai numeroi. Post ricevo
de iu monsumo ni Iiveras ET laŭ la ponumera
prezo (nomita en malsupra llsto per D) ĝis elĉerp-
iĝo 3e la sumo.

_iu abonanto pagu laŭ la tarifo flksita por sia
tando. Por pa i ekzistas tri manleroi:

1. 0ni sen u statain monbiletoin (risko ĉe la
aendanto) rekte al ni. Dago per postmandaio aŭĉeko ne estas rekomendinda, ĉar 1 kaŭzas knrz-
perdoin kai spezoin. por kiui evus suferi la
sendinto. '

2. Kiu ne rlskas sendi statain monbiletoin aŭkies landleĝoi malpermesas tion. pagu iun sumon(en sia valuto. ne en germana marko) al la bank-
eio (nomlta en malsupra listo per B) kun rimarko:
_En la konton Deutsche Bank, Ktĵln por la
bonhavo de T. a H.]ung, Horrem“, kai sendu
la kvitancon al ni en simpla letero. aŭ li_petu la
bankkvitancon sur postkarto por sendi ĝin al ni.
Pagoin per banko nl akceptas nur por minimume
20 numerol (pro la altai spezoi).

5. 0ni pagu al la agenteĵo de sia lando (nom-
ita en malsupra listo per A). lu scii 0 al ni tiam
estas siiperilua, eĉ ne dezirita, car ĝi onfuzas nin.

Kvitaii con ni ne donas, ĉar la liverado de
ET povas esii rigardata kiel kvitanco. Post ricevo
de la unua numero ĉiu abonanto povas kalkuli la
daŭron de sia abono.

Posf elĉerpiĝo de la pa£ŝita sumo ni ĉesigos '

la llveradon , sed 3 e eavertilon.
Por sanĝoi en la adreso de abonantonl

deprenas du numeroin de la abonkonto.
Por anoncetoi de abonantol nl deprenas

tiom da numeroi de la abonkonto, kiom kostas la
anoncetoĵ laŭ la reklamtarifo.

ss
Listo de Landoi

kun indiko de ponumera prezo (P),ueenteio (A)
ka1 bankew (B) en la unuopal landoi.

Argentina. P 0.l5 pezo._
B Banco Aleman Transatlantico (en

diversai urboi).
Aŭstra. P 1500 kronoi.

A Eldoneio ,,Nova Tempo“ en Wien 6,
Mollardgasse 55.

B Wiener Bankverein en Wien (kun
filioi en diversai urboi).

Belga. P 0.65 irank0.
A Frans Schoois en Antwerpen. Kl.

Beersir. 45. Poŝtĉeka konio: 28240.
Brazila. P 0.400 milreiso.

A Brazila Ligo Bsperantista en Rio
de laneiro, Praca 15 de Nov.

B Banco Aleman Transatlantico (en
diversai urboi).

Brita. P 5 pencoi.
Bulgara. R 4 levoi.

A Georgi Hr. Gaŝevski en Sofia, Bul.
Maria Luiza 46.

B Deutsche Bank Sofla.
Ĉeĥoslovaka. P 1.20 kronoi.

A 0tto Sklenĉka en Hradec Kralove;
Otto Lumpe en Trautenau.

B Bohm. Bscompte-Bank ĉ Creditan-
stalt en Praha (filioi en diversai
urboi).

Dana. P 0.50 krono.

le sendas antaŭe

poŝtmarkoin kai papermon kun ĉiui

_
La Verda Standardo, B.S H NKorte Nieuwstraat 44, An1werpen (Belgu?o).

S-o Frantiŝek Trnka en Kutna Hora. Hlouŝka 4 (ĈeiiosHdezirasinterŝanĝi pm kai il pk.priurboi(filaielista afranko!)
precipe Aŭstraluio.

_ en Adinkerke (Belguio)deziras korespondi kun aliai landoj: kolektas pm, il. pk..

_ _ _
(Bav.Germ.) O. Maikt 26,

deziras interŝanĝi ĉ. 40—-60 nur bonain pm. kun seriozai
Latvuĵo, L*tovuio, Finnlandn,

S-o Wil|i Madaus
[2

ut. 9 (Hunearuio) Viktor
[2

EsperanIistaĵn.[10

[2

pri profesiai
.[2

Afrik0, Hinduio,
[2 kai pk.

Ni

Skoltoil
[2

[2
S-o Leo Rdgner,

Hamburg, interŝanĝi il. pk.
[2 Korespondadon ku

WiIhelmstr.8 kai

ĉiui landoi.

W Petriĉ (Bulg.).

[2

““ Es'fonaĴ'Pĥi) gg _ .;rkei.
A Estona Esp. Unuiĝo en Tallinn,post—

krst 6 '

B G. Scheel ŭ Co. en Tallinn.
Finna. P 1.20 marko.

A O/Y Movado A/B en Helsinki.
Kasarminkatu 2.

B A/B Nordiska Foreningsbanken enHelsinki.
Franca. P 0.60 franko.

A Esp. Centra Libreio en Paris 9, Rue
de Clichy 51.

Germana.
Abnnoin ni akceptas nur per la poŝf—
oficejoj, kiui inlo'mas pri la abon-
prezo. Rekte senditai numeroi kostas
6000 markoin (aniaŭpage).

Hispana. P 0.60 peseto.
B Banco Aleman Transatlantico en

Madrid kai Barcelona.
Hungara. P 150 kronoi.

A Paŭl0 Balkanyi en Budapest Vl.
Haios u!ca 15—ll—2.

B Desterungarische Commercialbank
en Budapest.

ltala. P 0.80 liro.
A Federacio Esp. ltala en Verona,

cnsella postale 25.
B Credito lialiano en Milano (filioi

en diversai urboi).
]apana. P 0.10 ieno.

_A Morizo Ga en Tokio. Aoiama. Kl-
' t0maĉi 16-V.

B Deuisch—Asiatische Bank en Kobe
kaĵ Yokohama.

lugoslava. P a dinaroi.
A D—ro Duŝan Maruzzi en Zagreb,

]ezuitska ul., br. 1. /

Kanada. P 0.06 dolaro.
Latva. P 0.15 la1o.

A. Tal. lndra en Riga, pasta keste 475.
B RigaerStadtdiskonto-Bank en Riga.

Litova. P 0.50 lito.
_A Paŭlo v. Medem en Kaunas, Smeliu

-ve 12.
_

B ietuvos Prekybos ir Pramones
Bankas en Kaunas.

Nederlanda. P 0.15 guldeno.
A Nederlanda Esp. Asocio ,,La Bstonto

Bstas Nia' en 's—Gravenhage, v.
Bevemingkstr. 10.

B Deutsche Bank in Amsterdam.
Norvega. P 050 krono.

B Den NorskeCreditbanken Kristianid-
A BSP— Libf€i0 .Agado“ en Kristiania,

Thorshauggaten 4.

Pola. P 1500 markoi.
A Pola Esp. Servo (Fr. Preiigel) en

Bydgoszcz. Diuga 1.
Adolto Oberrotman en Warszawa,
Krak-Przedm. 10 (P. K. O. n-o 6125).

B Kopenhagener Handelsbank en Ko— Portugala. P 0-60 eSk"d0v
benhavn. B Banco Lisboa 81 Acores en Lisbna.

Postfach deziras interŝanĉi
Deziras korespondt: s-oi Rudolf Sigl, stud. il. k —Simek, stud. (il. pk., pm.); Vilim s( p 'pm')'

S-o_ ]asiiiski Zygmunt.
Kielce (_Pol.) deziras korespondi per let. kai pk., ankaŭdez'ras interŝanĝi pm.S-o Teolil ]anota. Szelag, Vilao Greafe,deziras korespondi kun gesamideanoi eldiversai tem0i per il. pk. (bfl.) kai let. [lS-o Ge0rgi Stankov. en
pm. kun ĉiui Vlandoi.

S—o llario Vasĉirhelyi. privatul0, en C'uĵ,(Ruman.) deziras interŝanĝi pm. kunkai il. pk. kuri ĉiui landoi.
S-o Fr. Verfii'hrth en Cleve

deziras kores9ondi
landai gesamideanoi. [[S-o H. Hoen en Luxemburg,

— markoin de tiu lando pnr samvalorade eksterl. markoi krom Germanuio.

Germanl.) dez7ra

.
|nterŝanĝas ankaŭ pm. kailibroin. — S-o L. Pick, Kdln-KIettenberg,

sirasse 264. (Germ.) [[lunai kursanoi deziras korespondi kiel ain kun geĵunu oide la tuta mondo.

1. Julio 1923
——_,.___

S-o A. Demin. Lerm0ntova 55, en Novonikol ' ' '

(Ruslando) interŝanĝas aievsk, Siberio
pm.. let. kai pk. [2

en Perleberg (Brandenburĝ, Germanuio)
pm. kai papermonon. [2

imunovic (il.pk., pm.); Filip Homolka (il pk. let.); Viktor Weiapotekisto (il. pk.. pm.. let.). ĉiui en Daruvar, kai
SS-ĝ

larka Kaspar. en Tom:ŝice-GareŜnice (lugosl.) [linstruisto gimnazĵum im. Reia en
[1

Poznaii (Pol.)
ĉiui landoi pri

Petriĉ (Bulg.) deziras interŝanĝi
[1

-str. Bratianu 45
seriozai kolektantoi

[1
_(Rhelnland. Germ.) Opŝlagstr. lO,

per il. pk. kai interŝanĝi pm. kun ĉiu-
place de Paris, liveras valorain

enskribita sendaĵo

[S-o Gorl Hĵ. Peiersson. Radhusgaian 64, cn Nassi'o'
(Sve[d.)

deziras korespondi per il.
fektiĝi en Esperanto. [1S-o Wallenstein Larsson. Parkgatan 22, en N'assiii (Svedl )[8 deziras korespondi kun
fektiĝi en Esperanio. [1S—o lozef van Gulck, skolta trupestro, LangeLeemstraat 514, en Antwerpen (Belg) deziras korespondikun skoltoi, prefere ekster—eŭropai.

S-o ]: W. Petierson, Anreforsvagen 21, en Na'ssio' (Svedl)deziras korespondi per il. pk. kai pk, kun la tuta mondo.

pk. kun ĉiui |andoi por per—

ĉiui landoi per il. pk. por per—

[1
bankoficisto en Erbendorf (Bavaruio,
s korespondi kun iunai siniorinoi kai
por perfekt ĝi en Esperanto.)
n la tuta mondo deziras 0skar Scheidt,
s-o Oswald Weisser, Mannheimerstr. 46,ambaŭ en K'euznach Rhld.(Germ.) [1

Mi deziras korespondi letere (ne il. pk.) kun samideanoi el
Esperaniaŝn

Luxemburger—

Skribu al s—o Siefan N. Vardev en[1S-o WiIliam Carter. 15 Kimberley Gardens, Newcastle-omT_yne (Angl.) deziras de Eŭropai papili-kolekiantoi (pre-cipe skandinavai. svisai,
caena Astrarche'.
Esperante. france. germane.

Tarifo -de ET.

_sudrusai) specimenoin de .,Ly-Bona interŝanĝo. Korespondas angle.
1

Rumana. P a leoi.
A Esp Centro Rumana en Bucureŝti,

Alea Suter 19.
B Rumanische Kredi1bank en Biicu—

reŝii
Rusa. P 0.12 svis. tranko.
A Mikaelo Valeniinov en Moskva,

poŝtkesto 714.

Sveda. P 024 krono.
A F6rlagsl6reningen Esperanto u. p. a.

en Stockholm. .
B Skandinaviska Kreditaktiebolaget

en Stockholm (filioi en diversai
urboi)

Svisa. P 0.60 franko.
A Esp. Libreĵo ,,Verda Stelo“

Gallen 0 , Rosenheimstr. 5.
B SchweizeriseheKrediianstalt en Bern

tilini en di'versai urb0i); ";r'edir Suisse en Lausanne kai
Geneve.

usona. P 0.06 dolaro.
B Equitable Trust Company of New

York en New York.

en St.

Por kolonioi validas la —ama prez0
kiel por la koncerna ĉeflando.

Loĝanioi de nenomitaĵ landoĵ paguegalvaloron de 0.06 d0lai'o aŭ 0.6O svisaw
franko. ;

Respond-kuponojn ni akceptas laŭ
iena egalvaloro: uuu malnoVan mal-
deks1re stampitan resp0ndkuponon por
0 20 sv. fk.; unu noVan respnnd-kuponon
(kun ruĝa surpreso dorsflanka) mal—
deksire stampitan antaŭ ne pli ol kvar
semainoi (eksicr Eŭr0po antaŭ ne pli ol
tri m3natoi) por 0.40 svis. fk.

%.

kostas po cm* 0.20 sviagfk. aŭ egalvaloro
(ĉe antaŭa pago 0 bb 8VlS. f_k. _au egalva—
loro); por malbonvalutuloi 2a"/0 rabato.

Ahoncetoi
(ankaŭ en rubriko ..Korespondokai lnter—
ŝanĝo“), nur akceptatai por minimume d".
sinsekvai enDresoi, kostas po du enpreso|
kai po 20 vortoi (krom unu adreso) la
prezon de ok ET-numeroi, por ger-
manoi 10000 izmk. (Antaŭpagel) Abon'-
antoi, ĉe kiui ni povas depreni la pagoq
de la abonkonto, ĝuas por propra/
'anoncetoi preteran prezon de ker ET-
numeroi.

_

Anoncetoi pri Esperantisfa vlvo,
(naskiĝo, fianĉiĝo. edzi't 1, _moxm. okaz—
ontai gravai Bsp. kunveuo|, RSf0l k- S-)

senpage (unuioia enpreso)-
Anoncetoi devas alvenf12fdg0in antaŭ __

publikiĝo.
——

Laŭleĝe deviga teks1o germanlingva: Verlag und Druck (Eldoneio kai Dreseio) T. aH. lung, Horrem bei K6ln.. Verantwortlicher Schriitleiter (Respondl Redaktoro): Teo lung.

....t

—WWMhĥl

Ne sendas unue. Ĵ
_ lS—o EmilOtterborg Skolgatan 6, en Nass 6 (Sved.)

dezi£as
korespondon kun samideanoĵ el ĉiui landoi, per il.pk.

“.,,wuwi
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